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f ig y e lm é b e !

k  C s u r o m  T e l k i  v i t e l
mely mint ilyen, egyedüli 
az egész monarchiában, 
ajánlja egy évi jótállással 
tartós és biztos hatású 
tejtermékeit lemez dobozok
ban légmentesen elzárva 

és pedig

la sterilizált habtejszin,
la sterilizált és homogenizált káiatejszin,
la sterilizált és homogenizált teljes tej.

A sterilizált habtejszin a
legjobb felföldi szarvas- 
marha tejből ered. — A 
tejföl feltétlen tiszta, idegen 
anyagtól mentes és évekig 
eltart, igen alkalmas hab- 
tejszinnck. — Kérjen ár
jegyzéket és használati 

utasítást.
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csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 
a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah Ő felségeik 

udvari szállítói.
Csász. és kir. szab. jégszekrény gyárosok. 

B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkőrlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hűtő- 

eredményt igazolták.
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“ FOGADO” KÖNYVNYOMDA ES LAPKIADÓ V Á LLA LA T
B U D A P E S T  V i l iVendéglői és kávéházi ngomtatvanyok inagy raktára.

, Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
I folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár

sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi cs az összes 
I fo g a d ó i, v e n d é g lő i é s  k á v é h á z i  nyomtatványok 
|l u. m.: étlapok, borjegvzékek, konyha-, söntés és kávé- 
Ul házi ivek, menük, asztalkártyák, bérletfüzetek, szobá
ul jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

S Z E N T K IR A L Y I -U T C A  3 4

T E L E F O N :  J Ó Z S E F  3 9 -7 0

Vendéglői és kávéházi cikkek ölese beszerzési helye.
A vállalat szállít, Budapesten házhr ; kihordva s vidékre 
utánvét mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  (cégnyomással is), 
h e k t o g ra p h -la p o k a t  cs te n tá t  (minden színben), 
kártyatáblát krétát, szivacsot, dákó-krétát. dáko-bórt s 
ragasztót; — p a p ír -s z a lv é t á t ,  s z a lm a s z á la k a t  
(frissítők szürcsöléséhez), mimlénféle : sóntés-, konrha- 
es kávéházi iveket bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.
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Újévben.
Újabb reménnyel, de mégis kétkedő 

bizalommal lépjük ál az újév küszöbét. 
Csalódás ulán újabb csalódások érték ha
zánk népét. Nem a nép intézi sorsát, hanem 
kétségbe esve. arcán a kérdés kifejezésé
vel tekint lel azokra, kik a haza és népé
nek sorsát intézik, kik kiválasztva vannak 
arra. hogy úgy intézzék a közügyeket. 
amint azt a magyar nép boldogulása meg
követeli. A kérdés: még meddig'.’ !

Már évek óta lart a gazdasági pangás. 
Megakadt az ipar. kereskedelem és for
galom. A balkáni bonyodalmak csak fokoz
ták a gazdasági válságot. Nagy munkás
tömegek kereset nélkül nyomorognak, 
úgy. hogy most már az állam is, a székes
főváros is komolyabban ioglalkozik a 
nyomor enyhítésével. Annyi fizetéskép
telen és csődbe kerüli ipari és kereske
delmi cég már régen nem volt, mint az 
elmúlt évben. Nincs vállalkozás, megszűnt 
a személyhilel. a nagy bankok és pénz
intézetek, melyek előbb fölfalták a kiseb
beket. ráültek a tőkére. Megszüld a bizalom 
a közélet egész tevékenységében és innen 
van, hogy megállt minden. Hiszen már 
annyira vagyunk, hogy az állam egyik 
legelenevebb és cgvben legviragzóbb vál
lalata : n vasul, mely mindig sok milliónyi 
fölöslegeket szállíthatott be az állampénz
tárba. már jó idő óta nagy delicille! dol
gozik. Ks ez épp olyan hőmérője a gazda
sági éleinek, minta vendéglősipar helyzete 
a gazdasági válságnak.

Kézenfekvő dolog, hogy a vendéglők for
galmát a gazdasági tevékenység szabá
lyozza és lorinálja. Meri nemcsak a 
kereselhiánv okozza a vendéglősipar vál
ságát. hanem hozzájárul az élelmiszerek 
nagy drágasága is. Nap-nap után csökken 
a vendéglőlálogalók száma. Es ez maga 
után vonja, hogy a borkészlelek ott hever
nek a termelő és kereskedő pincéjében 
mint holt töke, csökken a sörtermelés, hús 
és zsiradék fogyasztása és mindezzel kap
csolatosan csökkenésben van az állam- 
kincstár jövedelme is. A termelés és 
fogyasztás olyan körforgó gépezet, mely 
felmondja a szolgálatot, ha akár csak egy 
kereke is elromlik.

I A dolog természeténél fogva ilyen ered- 
! menyeket talál a szemlélő. A mi sorainkban 
; ló Íjuk a válság következményeit. A tőke- 
j  gyönge üzletek nagy nehézségekkel küz- 
i denek A kiselib üzletek egymás után cserél- 
! nek gazdát és az egyik vagy másik ülőd 
j végre bezárja az üzlelet, meri nem akar. 
i vagy már nem lúd ráfizetni.
I Ez az állapot is sürgősen szükségessé 
' leszi. hogy a vendéglősök tömörüljenek 
• a saját társulatukban, hogy az adott 
I viszonyok között egyesülten keressék és 

állapítsák meg a védekezés módját és 
| annak eszközeit. Mert bármennyire rosszul 
! menjen a vendéglős üzlde. a kormány 

nem enged egy fillér! sem a már (elég lul- 
magasan) kivételi adó és illetékből. És a 
kormány ezen lúlkövetelése onnan ered 
leginkább, hogy dacára az általános üzlet
pangásnak és dacára a vendéglők rossz 
helyzetének, mégis még tulnngy az özön- 
lés erre az iparágra. Újabb és újabb 
szerencsepróbálók lépnek a vendéglős 
pályára és ezl az czönlésl első sorban az 
állam használja ki. Ezt az ügyet szabá
lyozni kell éppen azok érdekében első 
sorban, kik minden szakismeret híján bele- 

! vágnak olyan vállalkozásba, melyben ott- 
' hagyják befektetett pénzüket Ha általános 
I jólét van. ipar és kereskedelem virágzik, 

akkor a iölősszámu vendéglő is megélhet 
és az uj próbálkozók i« boldogulhatnak.

: De az évek óta tar4 • > as más állapotot 
teremtett. A légi n .  ős küzd a fenn- 

: tartásáért, az u <ió i ózó pedig neki 
' megy a teljes b onyt.i • ágnak 
j  Ks ha keiket' e is tekintünk az újév 
: alakulásaiba cgis egy ki reménysugár j 

veti bele lényei, meri a béke most már 
i mégis, annyira a mennyire biztosítva van.
I a megakadt köztevékenységnek meg kell 
! indulnia, a produktív erők munkához, 
j fognak jutni és ezzel a nép fogyasztó- 
1 képességének kell, hogy em lkedjék. Ks 
i mihelyt ez az állapot bekövetkezik, ami- 
j nek elvégre be keli következnie, meg

változik a vendéglő helyzete is és jobbra 
i lordul. Kívánatos is, hogy javuljon a hely- 
i zel. meri a baj most már országos jellegű 
! és ha a mai állapot még továbbra is vál- 
I tozatlan maradna, akkor bizony nagy lel-

lordulásnak nézünk elébe. Azért elkerülhe
tetlen szükséges, hogy az ország sorsát in
téző urak és testületek a közgazdasági ál
lapot javításával foglalkozzanak a legsür
gősebben. hogy a nyomorúság megszűn
jön és helyébe lépjen a gazdasági lellen- 
dülés.

Ezt óhajtja minden egyes polgára ennek 
az országnak és ezt várja joggal az arra 
hivatott tényezőktől. Adja isten, hogy igy 
legyen ' Ebben a reményben lépjük át az 
újév küszöbét, boldog újévet kívánva tisz
telt kartársainknak és olvasóinknak.

ORSZÁOOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Kerelem. Felkérjük az Orsz. Vend. Egye
sület egyes tagjait, valamint az egyesület
hez tartozó ipartársulatokat, hogy a hát
ralékos tagdíjakat mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, mert az Egyesületnek is 
vannak anyagi kötelességei.

Az elnökség

Felkérjük a vidéki kartársakal. hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási dij 2 kor. Kvi tagdíj I kor.

Az Elnökiig.

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IRART.ÁRSULATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

A: Ipartársulut hivatalos helyisége
VIII., Rákóci-ut 13. II. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer
dán és pénteken délután 3—ti óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
tásrulat irodájához lordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a „l'ogadő“ utján 
közöltetik.

♦♦♦ MEGJELENT ♦♦♦
a fogadós - vendéglős mesterség 
leg h aszn o sab b  kézikönyve: az 
1914. évre szóló ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Ara díszes kötésben 2 kor. 50 fiit 
♦♦♦♦♦♦ Megrendelhető «♦♦♦♦♦ 
a „FOGADD'* kiadóhivatalában 
Budapest Vili., Rákoci-ut 13. sz
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Reggeli pálinkamérés.
— A vendéglők bezárása —

A székesfővárosi tanács a palinkagyá- 
rosok és szesznagykereskedők kedvére 
és anyagi érdekeik javára óriási igaz
ságtalanságot köveiéit el azáltal, hogy el
fogadtatta a közgyűlésen azt az előterjesz
tését, mely szerint a pálinkamérés egész 
éven át reggel öt órakor nyithat, mig a 
vendéglők és kocsmák részére meghagyta 
az eddigi nyitási időt és pedig április 
1-től szept. 30-ig reggel 5 órát. október 
1-től március 31-ig reggel 6 órát

A Székesfővárosi vcndégl. és kocsin, 
ipartársulat valamint a Budapest székes
főváros Duna jobbparti vendéglősök stb. 
ipartársulatának azt a közbeveteti együt
tes kérvényét, hogy vagy hagyja meg a 
tanács a pálinkamérésekre továbbra is a 
vendéglők és kocsmák részére megálla
pított nyitási időt változatlanul, vagy pedig 
terjessze ki a vendéglők és kocsmák nyi
tási idejét is reggeli 5 órára. a tanács, 
a pálinkagyárosok és szeszkereskedők 
kedvére és anyagi előnyére, elvetette.

Kz enyhén szólva a legnagyobb igaz
ságtalanság. mert a vendéglősök és kocs- 
márosok kárára előnyöket adtak a pálin
kásoknak. A tóvárosi tanács a vendéglő
sök és kocsmárosok zsebéből vette ki a 
pénzt és oda dobta a pálinkagyárosoknak. 
Az ilyen előnyöket nyújtson a tanács a 
saját zsebéből és nem a kocsmárosokéből. 
Hát aztán mért kellett ez az intézkedés V 
Közszükségletet képez, hogy a korán mun
kához kezdő munkásnak reggel ö órakor 
alkalom nyujtassék egy pohárka pálinka 
élvezetére'.’ Ha igen. akkor nincs jogcím 
arra. hogy ebből az alkalom nyújtásból 
a kocsmáros ki legyen zárva.

A fűszeres és szatócs az ő mellékkere
setét képező pálinkamérésével szintén már 
5 órakor adogatja a pálinkát, dacára an
nak. hogy télen reggel 6 óra előtt és 
nyáron 5 óra előtt, az uj intézkedés szerint 
nem mérhet pálinkát. (Ugyanez az idő
beosztás van érvényben ezekre az üzletekre 
is, mint a vendéglőre és kocsmára.) De 
ki ellenőrzi a lüszerest és szatócsot, hogy 
reggel ő órakor nem mér-e pálinkát V Azt 
ugyan jól tudja a bölcs városi tanács is. 
hogy ezen határozatával csak port hintett 
a méltán felháborodott kocsmárosok sze
mébe s hogy nem más. mint amolyan 
nesze semmi. Ingd meg jól.

Mikor a tanács ezen igazságtalan javas
latát a városi közgyűlés tárgyalta és el
követte ezt a merényletet a kocsmárosok 
zsebe ellen, akor ott voltak a Gundelék 
körzetéből kikerült és .vendéglős képvise
lők- cégére alatt ott ülő városi képviselők, 
kikre vendéglősök és kocsmárosok is ad
ták szavazatukat, mikor megválasztották 
őket. Hát mért nem szólallak lel. mért nem 
tiltakoztak a merénylet ellen, miért enged
ték meg, hogy a pálinkagyárosok javára 
a vendéglősök és kocsmárosok károsod
janak Hiszen ezek az urak mindig azzal 
dicsekednek (azok előtt persze, akik el
hiszik) hogy a vendéglősök érdekeit kép
viselik. Hát igy képviselik ! Vendéglősök 
és kocsmárosok. — köszönjétek meg és 
emeljetek nekik szobrot!

A vendéglősök ezt az igazságtalanságot, 
ezt a zsebmetszést nem lógják eltűrni. Az 
ipartársulatok közgyűlésre lógják össze
hívni a vendéglősöket és kocsmárosokat. 
hogy tiltakozzanak a fővárosi tanács ezen 
eljárása ellen és nem fognak addig nyu
godni, mig ezt a jogtalanságot meg nem 
szüntetik. A fővárosnak nem áll jogá
ban italméréssel foglalkozó polgárainak 
nagyobb részét anyagilag azért károsítani, 
hogy néhány pálinkagyáros és szeszkeres

kedő polgárának, amazok rovására anyagi 
előnyöket jutasson.

Nem akarjuk hinni, hogy ezalatt is holmi 
panama rejlene.

T Á R S U L A T I É LE T .

A bicskei vendéglős gyűlés.
Előző számunkban pár szóban megemlé

keztünk. hogy a bicskei és környékbeli ven
déglősök gyűlést tartottak és azon az ürsz. 
V.-egyesületen kívül a szekestehérvári 
vendéglős-ipartársulat elnöke .Fekete Géza 
is részt vett. Tulajdon kepén pedig ez a 
körülmény, a megyei és az Országos köz
pont képviselete adja azt a fontosságot, 
ami a bicskei gyűlést a hasonló kerületi 
vagy járási gyűléseknek tárgyi és egyéb 
jelentőség tekintetében nagyban tőié he
lyezi. A gyűlés fontos sikereként különben 
elhatároztatott, hogy a fővárossal és pesl- 
megyével közel-szomszédos Fehérmegye 
vendéglősei egy nagy megyei társulatba 
szerveztessenek. illetve a székesfehérvári 
fogadósok, vendéglősök és kávésok ipar
társulata az egész megyére kilerjesztessék. 
Az egyébként is érdekes társgvülés le- 
lolvásái a következő tudósításunk ismer- 1 
teli

A szépen látogatott gyűlést délelőtt tiz 
órakor Huszár László togadós és vendég- j 
lős nyitotta meg köztetszést nyerő szép , 
beszéd kíséretében. Szavaiban kitért a 
a gyűlés két nagyon fontos pontjára, majd 
röviden ismertette a fehérmegyei vendég- ! 
lősök egyesítésének kérdését s miután ezt 
külön is figyelmébe ajánlotta jelenvoltak- 
nak ; a szót Fekete Gézának adta át. A 
székesfehérvári vendéglősök iparlársulatá- 
nak érdemes elnöke akit irói műkö
déséről is előnyösen ismernek a Fogadó j 
olvasói, a következő érdekes és tar- I 
talmas beszédet tartotta :

Tisztelt Kartársak !
Hogy mennyire szükséges a vendéglősök

nek tömörülni, azt legjobban bizonyítja a mai 
napon idesereglett vidéki kartársak jelenlete. 
Ma már a vidék is. sőt talán a legjobban ez \ 
érzi, hogy szétforgácsolt.an összetartozandó- 
ság nélkül meg nem állhat.

Én már több Ízben, szaklapokban is fel- 
említettem és foglalkoztam is azzal a tervvel, 
hogy a vidéki vendéglős és kocsmáros kar
társakat egy kalap alá, vagyis egy testületbe 
kellene összeolvasztani, mert csakis igy véd
hetnék n eg saját jólfölfogott érdekeiket. Minél 
többen tömörülnénk, minél számosabban vol
nánk, annál hathatósabban hangzana el sza
vunk és annál nehezebb súlyként esne jogos , 
kívánságunk a mérlegbe. Hisz mindnyáján 
tudjuk és érezzük, hogy minő fonák és lealázó 
helyzetben sinylőd k ennek a szerencsétlen 
országnak legnagyobb adó alanya, a vendég
lős-ipar. Nincsen ennek az államnak még egy 
ilyen mostoha gyermeke, mint mi vagyunk. 
Kifacsarnak bennünket mint a citromot csak 
azért, hogy minél több elharácsolni való 
legyen más célra. Ebben az országban min
denkit véd az állam, vagy más egyeb intéz
mény, csak minket, az államfenntartó és leg
nagyobb adófizetőket nem. A susztert és a 
másik iparost védi az iparteslület. az. ipari 
munkást, a szocialistát a betegsegélyzó pénztár, 
a szervezet stb. és csak minekünk nincs 
támaszunk. Ellenkezőleg minket nyúznak mace
ráinak az állam és annak minden közege, 
a főbírótól kezdve a kisbiróig, a városi ható
ság és annak minden alantasa.

Az italmérési engedélyek, dacára, hogy 
lélekszámhoz vannak kötve, nyakló nélkül 
adatnak boldog, boldogtalannak anélkül, hogy 
a már meglevő ipartársulatok megképeztet
nének. Különben is az italmérési engedélyek 
kiadása körül, igen igen sok tennivaló volna;

az osztályozás maga is sok rossznak a szülő 
anyja. Például: a korlátlan kimérő korlatok 
közé van szorítva, az csak bort, sört, pálinkát 
adhat. A korlátolt kimérő már szeszt is árul
hat. A kismértékbeni pedig: bor, sör. pálinka, 
szesz mellett subickot és gummi-arábikumot, 
csizma szeget, szóval mindent árul és igy 
ennek a dolga a legkönnyebb, mert a bor 
és sör eladással igazán csak mellékesen fog
lalkozik. Hát bizony kartársak ezek mind 
olyan dolgok, amik nemcsak szükségessé, de 
kötelességünkké is teszik a tömörülést. Rég
óta való hangoztatás ez. de a kiáltó szó nem 
igen talál visszhangra, pedig mind szükebbre 
szorul a hurok és ez az iparunkba tartozókat 
mindinkább fojtogatja. Hisz ma már ott tart 

| a vendéglős, hogy iparából egyedül megélni 
I  alig, vagy csak nagyon bajosan tud. Cdvöz- 
j  löm az értekezletet s annak eredményes mun- 
j kát kívánva, indítványozom, hogy a fejérme- 
. gyei vendéglősök Székesfehérvár székh.lylyel 
i egy központi szervezetet létesítsenek, amely 

a fővárosi központtal szoros kapcsolatot 
alkotva, együttesen ügyes bajos dolgainkban 

! eljár jón. Javaslom, hogy a székesfehérvári 
| ipartársulat és vendéglősök szikvizgyár szövet- 
! kezet elnöksége megkerestessék, hogy ezen 

ügyben a vg/etést kézbe vegye s a szükséges 
teendőkre vonatkozó lépéseket megtegye.

A székesfehérvári iparút suluti elnök 
beszedet nagy tetszéssel fogadták és a 
közgyűlés egyhangú lelkesedéssel hozzá
járult a fehérmegyei vendéglősöknek és 
kocsmárosok na k egy megyei társulatba 
való tömörítését célzó javaslathoz.

Ezután a gyűlés másik fontos tárgya 
következett Az „Orsz. Vendéglős Egyesü
let" kikülnötte. Posch Gyula előadta, hogy 
társadalmi körök és egyéb közcélok szol
gálatát a alakult intézmények vezetői 
mind gyakrabban fordulnak a kormány
hoz a kocsmáknak vasárnapi bezárása 
végett, sőt több esetben már megtörtént, 
hogy a törvényt nem ismerő egyes ható
ságok elrendelték a vendéglőknek vasár
napi bezárását. Ma ugyan még olyan tör
vény áll fenn, amely a vendéglőket meg
védi eme veszéllyel szemben, ámde nem 
lehet tudni, hogy a sok kilincselések és 
kérvénvezések nem fogják-e a kormányt 
arra bírni, hogy a mostanit egv a kocsmák 
vasárnapi bezárásának kedvező törvény- 
nyél helyesbítsék Hogy pétiig ez micsoda 
végzetes csapás lenne a kocsmárosokra. 
különösen a vidékiekre : ezt mondani is 
fölösleges. Ep azért, hogy ez a veszette
lem he ne kövelkezhessék. illetve, hogy 
a törvényt nem ismerők eljárása folytán a 
fenti anomáliák megszűnjenek, a vendéglő
söknek. illetve a vendéglős-társulatoknakés 
köröknek résen kell lenni és a veszély 
elhárítására minden lehetőlel kell követnie 
és a megfelelő eljárást most, a vasárnapi 
munkaszünetről szóló törvény revidiálása 
alkalmával szükséges eszközölni. Ennek 
meglelelően a következő határozati ja
vaslatot terjeszti elő :

A fejértnegyei vendéglősök 1913 december 
hó 11 -én Bicskén tartott gyűlése egyhangúlag 
hozott határozata kimondja, hogy felkéri a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter urat. hogy 
a vasárnapi munkaszünetről szóló törvény 
módosítása alkalmával a vendéglők és kocs
mák vasárnapi nyitvataitása a törvényben 
nyerjen biztosítékot, hogy ezáltal a felmerült 
sok félreértés a vendéglősök és kocsmáro- 
soknak ebből folyó zaklatása egyszer s min
denkorra megszűnjön. Egyben kéti a miniszter 
ural, hogy ugyancsak törvényben mondassék 
ki hogy a pálinkamérés szombat estétől 
hét/ő reggelig szüneteljen s különösen a 
pálinkamérési üzletek ugyanazon idő alatt 
zárva tartassanak.

A határozati javaslatot egyhangúlag 
elfogadták. Ezután kisebb és nagyobb
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ügyek kerüllek sorra, majd a megyei szer- '■ 
vezkedés kérdéséi vitatták meg. amelyek- I 
nek betejeztével elnök megköszönte a I 
kartársak részvételét és az ülést lelkes ! 
hangulat közepeit berekesztette

Nagy gyűlés Erdélyben. Az erdélyrészi 
vendéglősök a tavasszal, a soproni orsz. 
vendéglős kongresszust megelőzőleg Ma
rosvásárhelyen. Székelyország híres fő
városában nagyobb szabású gyűlést tar
tanuk. A gyűlést az Országos Vendéglős 
Egyesület az erdélyi iparlársulatokkal 
megegyező lég és a . Marosvásárhelyi'* Ven
déglősök ipartársulalával együttesen ren
dezi. melyre vonatkozólag az eiőkiszitő 
munkák már serényen folynak. A napi
rend megállapítása miatt az összes erdélyi 
vendéglős ipartársulatoklmz már a múlt 
hó végével szétmenlek a köriratok. A 
gyűlésen kizárólag erdélyi ügyes-bajos 
szakipari kérdések tárgyaltainak s igy 
a Hohrich, lírecher. Mandl Lázár és Zell- 
féle tömeges italmérési engedélyek ügye 
ismertetésére is. A jövő számunkban 
különben bővebben lógunk foglalkozni az 
erdélyi gyűlés ügyével.

A vendéglők ünnep- es vasárnapi nyitva- 
tartásának törvényes biztosítása tárgyá
ban újabban a ceglédi, budafoki, erzsébet- 
lalvai és soroksári vendéglős ipartársulatok 
fordultak beadvánnyal az illetékes minisz
teri umboz.

Pestújhely. Az itteni vendéglősök köré
ben nagyobb arányú szervezkedési moz
galom indult meg. amelynek irányítására 
az Orsz. V.-egyesűlel kéretett lö’. Az első 
szervező-gyűlést a mozgalom vezetői e 
hónap első leiében fogják összehívni.

Kispest. A „Kispest-Pestszentlőrinci ven
déglősök ipartársuiata december hó 10-én 
rendkívüli közgyűlést tartott. Kuzmits 
Tamás ipartársulati elnök szives szavak
kal üdvözölte a nagyszámban megjelen
teket s telkérte Mertl Ferenc társulati 
titkárt a választmányi jelentés előterjesz
tésére. Mertl titkár jelenti, hogy a pénz
ügyminisztérium a már évek óta függőben 
levő italmérési ügyekben meghozta a 
döntést és Kispesten 12, Pestszentlőrincen 
pedig 9 uj korlátlan italmérést engedélye
zett. a többi kérvényezőt pedig elutasította 
és kimondta, hogy belátható időn belül 
a két községben nem fogja a létszámot 
emelni. Az uj vendéglősöket egyben fel
hívták. hogy lépjenek mindnyájan he az 
ipartálsuiatba. egyben indítványozta, hogy 
az uj vendéglősök és tagok tiszteletére 
rendezlessék egy közös vacsora, amihez 
a közgyűlés hozzájárult. Titkár jelenti 
továbbá, hogy a záróra ügyben a köz
ponttal állandóan érintkezésben van s 
az ügy már olyan előrehaladott stádiumban 
van. hogy néhány héten belül a végleges 
döntés tog történni. A központban érte
sült. hogy a kereskedelmi és pénzügyi 
hatóság ebben a kérdésben nem támasz
tott kifogásokat. Néhány tag kívánja, hogy 
a záróra ügy továbbra is sürgetlessék. 
Titkár jelenti még. hogy a vasárnapi 
munkaszünetröl szóló törvény módosításán 
dolgozik a kereskedelemügyi minisztérium, 
hosszasan fejtegeti milyen összefüggésben 
van az a vendéglősiparral, végül beterjeszt 
egy határozati javaslatot, mely szerint : 
felkéri a kereskedelemügyi miniszter urat. 
hogy a vasárnapi munkaszünetröl szóló törvény 
módosítása alkalmával a vendéglók és kocs
mák, kávéházak nyitvatartása a törvényben 
nyerjen biztosítékot, hogy ezáltal a felmerült 
sok félreértés és a vendéglősök & kocsmá- 
rosoknak abból folyó zaklatása egyzer s 
mindenkorra megszűnjön. Egyben kéri a 
miniszter urat, hogy ugyan csak törvényben

mondassák ki, hogy a pálinkamérte szombat . 
estétől héttő reggelig szüneteljen és a kizáró- j 
lagos pálinkamérési üzletek ugyanezen idő ‘ 
alatt zárva tartandók.

A határozati javaslathoz többen hozzá 
szóltak s végül egyhangúlag elfogadtak, j 
Skrabán Ferenc egyes aggályoskodó ta
gúknak felvilágosítással szolgál és meg- 1 
magyarázta, hogy az Országos egyesület
nek nem a rombolás a célja, hanem az 
építés és ha bárki a tagok közül az egye
sületi működés után érdeklődni óhajt, a 
Központ a legnagyobb készséggel szolgál 
fölvilágositással. Említés tétetett még. hogy 
az egyik helyi lap. egyéb téma hiányában 
a vendéglősöket támadja. A közgyűlés 
elhatározta, hogy a szóban forgó lapot a 
tagok ezentúl nem fizetik elő s a helyi
ségükben nem Ingják megtűrni. Ucimann 
Lajos végül egy szépen átgondolt beszéd
ben lelhivla az uj és a régi tagokat, hogy 
most már lelejlsék a múltat, tartsanak 
össze, mert csak ugv fogunk célt érni 
ipari ügyeinkben és úgy tudjuk elejét 
venni annak, hogy a lövőben is olyan 
botrányos állapotok, mint eddig voltak, 
lábra kaphassanak. Ezután az ülést elnök 
bezárta.

Kartársainkhoz.
Az évváltozás alkalmából, amidőn kar- 

i társainknak boldog újévet kívánunk, gaz
daságilag jobbat, mint az elmúlt esztendő 

; volt. szükségesnek tartjuk jókívánságunkat 
1 néhány szóval kiegészíteni, 
j Mondanunk sem kell. minden vendéglős.
, kocsmáros tudja, hogy a vendéglősipar az 
r összes iparágak közt a legrendezetllenebb. 

ipari jogviszonya nincs szabályozva, a 
különböző hatóságok legkisebb közegei 
azt tehetik a vendéglőssel és kocsmárossal, 
amit akarnak * ha kartársaink védekeznek, 
akkor nem mindig feléjük billen az igaz
ság mérlege. És ennek az állapotnak 
megvannak a saját okai. Első helyen áll, 
hogy vendéglős-kartársaink maguk nem i 
igen törődnek ipari jogaikkal, amiket 
törvényből és néhány szabályrendeletből, 
habár nehezen is. de mégis kilehet hámozni. 
Második helyen áll, hogy túlnyomó 
többségükben távoltartják magukat a saját 
iparuk ipartársulatátó! és megnyugvással 
nézik, miként kaparják ki mások, az egye
sült kevesek u gesztenyét az ő számukra is. 
Harmadik helyen áll, hogy nem igen 
olvassák a saját szaklapjukat, mely folyton 
tanácscsal és ntbaigazitással látja el őket 
és mely megvédi érdekeket minden 
tekintetben és mindenkivel szemben

Ezt a három okot megszivlelésre 
ajánljuk kartársainknak.

A szaksajtó ilyen orgánuma a „Fogadó". 
Fennállása óta a vendéglős-kocsmáros 
ipar érdekeit képviseli. Ha igazságtalanság 
történik kartársaink bármelyikével, az 
egy érdekeiért épp ugv síkra száll, mint 
az összeségért. Nem mulasztja el a Fogadó 
sohasem, hogy összetartásra, egyesülésre 
serkentse a kartársakat, hogy azáltal csak 
az egyesülésben összpontosuló erkölcsi 
erők összegyűjtve, összesen és együtvéve 
küzdjenek jogaikért és ipari védelmükért. 
A ..Fogadó" eddig is és a jövőben is fogja 
követni eljárását, hogy kíméletlenül szem
beszáll mindazokkal, kik a vendéglősöket 
és k ism arosokat jogtalanul támadják és 
mindig feltárja azon állapotokat, melyek 
alalt a vendéglősök és kocsmárosok pénz
ügyi hatóságok nemtörődömsége követ
keztében anvagi károkat szenvednek.

A ..Fogadó" ezen hivatását mindenkor 
becsületes és őszinte törekvésével betöl
tötte. Ezt a l>izonyitványla,.Fo«7adó' minden 
szerénysége mellett is. kiállíthatja önma

gáról s erre tanuságtélelre hívjuk fel 
mindazon kartársakat, kik a Fogadói ol
vassák és ennélfogva ismerik. így cselekszik 
minden más iparág becsületes szaklapja 
is. Viszonzásul ezért magától értetődően, 
az iparosok igyekeznek is, hogy az ő 
érdekképviseleti lapjukat támogassák elő
fizetésükkel és terjesztésével.

Ugyanerre kérjük vendéglős- és kocs
máros kartársainkat is. Támogassák ezt a 
saját szaklapjukat előfizetéssel és terjesz- 

| szék azon kartársak közt. akik még nem 
l járatják. Szaklap tájékoztatása nélkül igen 
] sok mindennapi kérdésben nem igazod- 
: hátik et a vendéglős-kocsniáros sem. Ezt 
i végre be kell látni minden kurlársnak és 
i ehhez képest cselekedni. A Fogadó egész 

évi szolgálataiért nem kérünk mást. mint 
előfizetést. Ez pedig elég szerény, elég 
kevés viszontszolgáltatás

Táncos vacsorák vasúti vendéglőben és 
egyeb kellemetlenségek.

A Máv. Igazgatósába és Üzletvezetőségei figyelmébe.
Vasúti vendéglőkkel kapcsolatban egy

szerre két panaszt is kaptunk. Egyiket egy 
érdektelen lél ia nagy közönségből! a 

l másikat érdekelt lél. — vasúti vendégi*: 
küldte l)e hozzánk. A magy. államvasutak 
igazgatósága és az üzletvezetőségek jó
indulatú figyelmét fölhívjuk az esetekre, 
amelyeket emitl ismertetünk.

A hatvani állomás egyike a kompli- 
| káltabb keresztezésü és csatlakozó állo

másoknak. Annyiban tudniillik, hogy az 
északkeleti és Iclsőm.-országból jövő. s 
viszont az allöld- és dunántulról arra tartó 
utasok Eegléd vagy Szolnokon át veszik az 
útirányt, s mert a Szolnok Hatvan közt 
közlekedő vonatok nem éppen pontosan 
csatlakoznak az eme tővonalok vonatai
hoz ; naponkint megesik, hogy több utas 
kénytelen várakozni a hatvani állomáson. 
Az utasok egy része a várótermekben s 
többen a vendéglőkben szeretnének időzni, 
étkezni, az éjféli vagy 1—2 órai vonatokig. 
Ámde. utóbbiak ezt nem tehetik, mert az 

I étteremben majd mindig táncos-vacsorák 
I vannak. E vigalmak pedig úgy történnek, 
j hogy a vasúti vendéglős kegy sült német, 
I aki nagy előszeretettel űzi a germanizálást 

isi. halestélyeket rendez s arra az dllomds- 
jönök szives invitálására, úgy a vasútiak 
mint Hatvanból is nagyszámmal megjelen
nek s a megjelent publikum vacsora után 
táncra perdül ésbokázik. kivilágos kivir- 

1 radtig.
Az itt leírtakat különben először kétségbe 

l vontuk és tájékozásért egyik hatvani ven- 
| déglőshöz fordultunk, aki lentieket min- 
I denben megerősítette és végül azt mondta : 
j „Az ilyen főnöki segédlettel rendezett 

táncos mulatságok nemcsak az utasokra 
nézve kellemetlenek, hanem azoknak mi, 
vendéglősök is nagy kárát látjuk, mert a 
közönség esléről-estére az állomási ven
déglőbe jár.” Pedig azt hisszük a Máv. nem 
a vendéglősök konkurenciájára, hanem az 
utasok kényelmére létesítette a p.-udvari 
éttermeket.

A másik esetet Jakab János kiskapusi 
vendéglős igy ismerteti :

Az .Általános beszerz. és szállító részv. 
társaság" bérbe vette a pályaudvarokon 
a lev.-lapok árusítását, amivel mi eddig a 
pincérek keresetét segítettük elő. A társa
ság (elhívott, hogy visz.onteladásra szerez
zek l)e tőlük lev.-lapot. Vettem is néhány 
százul s ugvanily árban átadtam pincé
reimnek. Nevezett cégnek van egy állandó 
utazója, aki a vasúti vendéglősöket ugv 
ellenőrzi, hogy képes lapokat kér. Ezt 
nálam is megtelte és talált a sok közt egy 
bélyegtelen lev.-lapot. Ami persze könnyen
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megesik, meri pincérek változnak, újak 
jönnek s az áladásnál belecsúszik más is. 
Az utazó ahelyett, hogy tudomásomra adta 
volna a dolgot, egyszerűen löljelentett az 
Czletvezetőségnél éspedig azzal.hogy már 
töbszőr ligyelmeztetelt.Ez. enyhén mondva, 
közönséges hazugság, mer! ilyen irányú 
figyelmeztetést még egyetlen egy esetben 
sem kaptam! . .

Jakab kartársunk, ez esel kapcsán arra 
hivju löl a többi vasúti vendéglősök ügyei
mét inagyon is helyesen’, hogy ne enged- 1 
jék. hogy az üzletben a lenti cégtől viszont 
eladáson beszerzett lev.-lapokat á r-  .tsa- 
nak a pincérek, mert az ilyen oktal m ino- 
lesztálásnak folytonosan kilehelne téve. j

És erre mi is felhívjuk a vasúti -en- 
déglős kartársak figyelmét. — A Máv. Igaz
gatósága és az l'zletvczetőségek figyelmét 
pedig arra a körülményre hívjuk föl. hogy 
egyes vigéc ura!:, csupa rosszmájúságból j 
vagy más célzatból igyekeznek kellemet
lenkedni a vendéglősöknek és ez okból is , 
igen helyes volna az olyan intézkedés, 
hogy az eféle feljelentések figyelmen kivöl 
hagyatnának vagy legfeljebb : az ilyen kel- \ 
lemetlenkedö „utazók" rovására jegyeztet
nének. A vasúti vendéglősök legnagyobb j 
része, intelligens és kitűnő szakerőkből áll. , 
akik amúgy is elég kellemetlenséget kény
telenek eltűrni. Ne hagyják ezeket a derék 
embereket ilyen semmiségekkel is bántani ■

K r ó n i k á s  v e r s e k .

A hobortos antialkoholistákról meg egy öreg 
vizivoról.

Egy magyar prózairó. Josephus Pakots 
belépett a (ioodtemplaristák (a hóbortos 
antialkoholisták egyik szektája) egyletébe 
és ezt a belépési ilyen versbejelentette be.

. . . Halkan az öregségbe térek,
Korhadt hajóm békésen száll velem.
Méla ütemre lejt vén evezőm ia ;
S a víz. a víz már az én elemem . .

Vizet iszom há t! íme bejelentem :
Vedd tudomásul kedves jóbar&t,
A víg fiú a falhoz vágja basán 
Kalernumi borral telt poharát.

Vizet iszom és elhatározásom 
Veled e percben tudatom eképp:
Szegény barátod íme vizbe ugrik 
S az absztinensek egyletébe lép '

Erre a „belépési nyilatkozatra" Bálám- j 
bér boros, a Fogadó verskrónikása a követ- | 
kezőket irta

Egy öreg rizivóról.
. . . ’St nem volt poéta sose. csak prózairő.
Az is csak amolyan vizessen „szaladó'';
Szakadt meséje messze de csak mint fa-ló ;•
Hát. az ilyen iró csak .templárnak" való.

Go’dtemplárnak. kinél keblet a viz dagaszt,
De torkán le. viz helyett — pálinkát szalaszt, 
Merthogy bort. sórt nem iszik más csak a paraszt. 
Hát. pálinkát ihatsz '  — „Templár“ nem bánja azt.

Hogy miért. — megmondom. — ennek az az oka, 
Mén reklám bért kap az antialkoh’lista;
Vagyis Trmplárfkát a páinkás-liga 
Díjazza jól. ha fogy a sok rossz pálinka.

Hát most ezek közé állt az iró Pakots,
Ki egyébként egy kói házban’ is kapocs ;
S aki immár ilyen prózákat kö lt: iocs-, poca. 
Kedves barát szóraját, jó „bundaszeszszel" olts. . .

. . . Mindez pedig történt a múlt év végivel. 
Ekkor gyűlölte meg leikével, bélivel 
A boritalt Pakots, s most öregségivel,
Tóra szárnyal — Godtemplarék récéivel.

Balambér.
I A FiloWI'le táicik, .11 dúltuk honiad«lmatwk, tlát- és 

ériéstálátták , » mi » lá»keilátnetle«»t-: untatok.
* jóssá! (Bhtfctg -faoatórium áfyc-BlMnck ritkára.

Vendéglősök gyűlése
a reggeli hat órai nyitás miatt.

Budapesten a IX., soroksari-uti ven
déglősök ja n u á r  "2-án délu tán , Spitzer 
István vendéglőjében (Soroksári-ut 35. 
sz.) gyűlést tartanak. A gyűlésre az 
érdekelt fővárosi vendéglősök minél 
nagyobb számban ezúton hivatnak meg.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Az esztendő küszöbén. A mi i. közönsé
günkhöz. mint minden újévkor, most is 
tisztelettel bekopogtatunk és hálásan meg
köszönjük azon jóakaratu támogatását, 
amelyben eddig lapunkat részesítette, s 
amelyet ezután még nagyobb es széle
sebb körökben kérünk kiterjeszteni. Egy
úttal tiszteletteljesen lölkérjűk azon elő
fizetőinket is. akik előfizetésüket eddigelé 
elmulasztották rendezni, hogy laptartozá- 
sukat szíveskedjenek az év első napjai
ban kiegyenlíteni, ugv amint cselekszik 
ezt más üzletemberek is. akik u mull 
évről iönmaradt tartozásukat szintén az 
esztendő első napjaiban igyekeznek rendbe 
hozni. T. előlizeiőinknek ismételten is 
jóakaró figyelmébe ajánljuk azt a körül- , 
ményt. hogy az előzőleg vett. vagy a 
jelen számhoz csatolt postautalványon : 
szíveskedjenek az esedékes összeget bekül- | 
deni. Az előüzetési és minden egyéb pén- ' 
zek a Fogadó kiadóhivatalának Budapest. [ 
Vili.. Bákóci-ut 13. küldendő.

Karácsonyi és újévi üdvözlések. Ezen ünne
pek alkalmával jóbarátaink  és ösmerőseink 
oly nagy számmal nyilvánítják szives üdvöz
letük és jókivánatukat, hogy azokra kttlön- 
kiilön válaszolni képtelenek vagyunk, az épp  
ezen időre eső roppant nagy elfoglaltságunk 
miatt. Jóbarátainknak eme kedves megemlé
kezését ezúttal köszönjük meg és fejezzük ki 
hasonló  őszinte szívből jövő jókívánságainkat 
és üdvözletünket.

HtMEN HÍREK -  Özv. Emheeht Gyuláné Székes- 
fehérvári vendéglős leánya Mici, január 7-én tartja 
esküvőjét mátyásod Mot iasovszku Vilmos mukás- 
biztositó számellenörrcl Székesfehérváron.

Tuschner György a szabadkai Hárányfogadó fö- 
pincére eljegyezte Mayer Paula ur eányt Szabadkán.

Nógrádi vendéglősök a miniszternél. A min
den életjel nélkül eddig működött nógrádi 
vendéglős és pálinkamérők ipurlársulata. 
szerencsére csak a nógrádiak nevében, 
küldöttségileg a miniszternél jártak és arra 
kérték, hogy 1914-re szüntesse meg az 
olasz bor behozatali vámját. Hogy ez mire 
jó. azt nem tudjuk, mert hiszen 1913-ban 
aránylag elég bor termett Magyarországon 
és a rossz gazdasági viszonyok következ
tében, miáltal t. i. a fogyasztás csökkent, 
annyi a borkészlet, hogy igazán meggon
dolatlan a nógrádiak kívánsága. A lóld- 
mivelésügyi miniszter, báró Ghillányi meg 
is mondta a tájékozatlannak látszó nógrádi 
kartársaknak, hogy kívánságukat nem tel
jesítheti Különben is kérdéses, hogy a 
pálinkamérőket mi okon érdekli az olasz 
b or-' Talán csak nem akarnak rosztop- 
csint belőle készíteni 

Szegény gyermekek karácsonya. A marosvásárbelyi 
vendéglő* k és pincén k december 24-én,szép ünnepség 
keretében 15 szegény iskolás f ut fölruháztak A fölru
házott gyerekeket és hozzátartozókat aztán Schweitzer 
Adolf fogadós és deiék neje vendégelték meg.

Vendéglők zárása éa kinyitása.. Mint előző 
lapjaink, úgy a mostani számunk is fog
lalkozik a pálinkamérések előnyére nem 
rég statuált uj szabályrendelettel. A fővá
ros tanácsa ugyanis a pálinkabutiká'oknak 
rendeletileg megengedte, hogy reggel ül 
órakor nyissanak, viszont a kocsmárosok- 
nak megtiltja ez a szabályrendelet, hogy

reggel hat előtt nyithassanak. A pálinka- 
mérések este '/„9-kor zárnak, iszombat 
este VtlO-kor) és reggel öt órakor nyitnak, 
míg a vendéglők, kocsmák éjiéi után 1-kor 
zárnak és október 1-től—április 1-ig ti óra 
előli nem nyithatnak! mondja ez a 
szabályrendelet. Amit ismételten is azért 
közlünk le. meri az első ilyen ismerteté
sünket igen sokan nem vették ligyelcmbe 
és most mintegy meglepetéssel veszik a 
rendőröknek erre vonatkozó ligyelmez- 
telését.

Visontamatra gyöngyei. Tekintettel az idei nagy 
bor-keresletre, a vlsontal és mátrahegyaljai szóló- 
telepek borértékcsitö r. t  Igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
.gyöngyeit* az idén szintén forgalomba hozza. Ven
déglős, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér
dekes tényre azzal hívjuk föl, hogy a Visonfamátra 
bortermelő társaság szöiőtelepcin az idei termés 
is várakozáson felül ütött be. s  igy a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

Romlott kolbász. Egyik budapesti ven- 
déglős-kartársunkul az egészségügyi ható
ság megbüntette, mert nála romlott száraz 
kolbászt találtak Kartársunk azt a kolbászt 
nem maga készítette, hanem hentesüzlet
ből szerezte he. de arra hiába hivatkozott, 
- -  megbüntették. Az ügy jelenleg leleb- 
bezés alatt van. Figyelmeztetjük kartár
sainkul, hogy saját jól teltogolt érdekük
ben óvatosak legyenek bevásárlásoknál, 
mert amint a példa mulatja, első sorban 
őkel büntetik a romlott élelmicikk forga
lomba hozataláért.Válogassák meg a helyet, 
hogy hol vásárolnak és nézzék meg ala
posan hogy mit kapnak.

Mundut, az egyesült hajlított fabutorgyárak rt. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jónevQ cég hirde
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

Pincérek gyorssegelyezo egyesülete. De
cember 15-én számos a fővárosi főpincérek 
közül többen egv VI. kér. vendéglőben érte
kezletet tartottak egy gyorssegélyző egye
sület alakítására céljából. A cél az volna, 
hogy a lenti egyesület tagjai halálozás 
esetén egyenként néhány koronát Űzesse
nek be a pénztárba s az igy egybegyült 
összeget az egyesület a halotti bizonyít
vány bemutatásakor nyomban, minden
féle bürokratikus ceremónia nélkül, az 
özvegynek vagy más jogosult hozzátarto
zónak kifizetné. Az értekezlet egy előké
szítő bizottságot választott, mely az alap
szabályokat lógja kidolgozni és egyúttal 
javaslatot fog tenni arról, hogy a főnö
köket bevonják-e az egyesületbe, vagy 
nélkülük alakítsák azt meg.

Ezii*t és alpakka árut jót. csakis a tönkretchctci - 
len ezüst késeitől és ízléses formájú villa s karalap
ról ismert Hermáim J. L ■ r. I. cég budapesti g>á#i 
raktára (Bpest, Váci-utca & sz.) szerezzenek be kír- 
társaink.

A buteliás postamester. Bicskén Farkas 
Károly postamester elég jó hivatala melleit 
korlátolt italméréssel is foglalkozik. Ez a 
furcsaság szinte hihetetlenül hang/jk. és 
mi el se hittük volna, ha nem egy szava
hihető egyéntől halljuk a dolgot. Az illető 
ugyanis Bicskén járt és a postahivatalban 
akadt dolga és ez alkalommal tapasztalta. 

I hogy a postamester ur a hivatalos órák 
, aluli, ha jön egy utcai kundsalt, (elugrik 

az irósztal mellől és a szomszédos kony- 
I hahói. < vagy szobából) behozza a „butelia- 

borl“ és azt a hivatalos helyiségben 88 
lillér ellenében kiszolgálja. — Hogy van-e 
tudomásuk erről a posta igazgatóságnak 
és a pénzügyigazgatóságnak ; nem hisszük. 
Miután pedig az 1899. évi t.-c. 3. S-a sze
rint. „nem adható italmérési engedély 
állami, törvényhatósági stb. alkalmazot
taknak* — a bicskei buteliás posta
mesterre. úgy a székesfehérvári pénzügy
igazgatóság, mint a fővárosi postaigazga
tóság ügyeimét felhívják.
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Emelik a kávéházi ligetek árát. A fővá
ros tanácsa elhatározta, hogy a kávéházak 
által elfoglalt járdák bérét 30 0 o-kal föl 
emeli. A kávés ipartársulat megfölebhezte 
a tanács határozatát, ám a közgyűlés a 
járda-dijak emelése mellett szavazott.

Tanítók Fürdője alakuló közgyűlése. Székelyudvar- 
helyen, ez évi december hó 27 én délután 3 órakor 
tartották a „Tanítók fürdője Részvény-Társasáé" 
alakuló közgyűlését. Fáradhatatlan munkássággal, 
kitartó lelkesedéssel vitte ezen részvénytársasági 
szervezkedést Gyerkei Mihály székelyudvari ig. taliitó 
sikerrel oda. hogy most megteremthetik a hazai 
tanitók társadalmi gyógyfürdőjét, üdülő- és nyaraló 
helyét a csinos kultu-város; Székely-udvarhely hatá
rában levő és lombos erdő között fekvő kénes-sós- 
vizü Szejkefürdőn; gyermeknyaraló-telepét pegig a 
fenyvesek közötti Horaóródfürdőn Fjen áldásos 
intézmény támogatására, a 2.b K értékű részvények 
még mindig jegyezhetők szervezőnél. A nagy társa
dalomnak is hathatós érdeke lévén a tanitók fürdője 
és tanulók nyaralótelepe létesítése, a további leg
melegebb pártolásra ajánljuk ez^n értékes mozgalmat.

A Maggi s ügynök. Az oszl-ák Maggi Tár
saság budapesti ügynöke állítólag sorra 
járja a fővárosi vendéglőket és azt mond ja, 
hogy a Fogadó azért tájékoztatja a közön
séget a Maggi-lolyadéknak a magyar főzési 
rendszerben készült levesekre vonatkozó 
hatás' aliinságáról. mert a Maggi hirdetés
ért ezer koronát követelt, amit azonban 
ők nem adták meg. Hogy a szájaskodő 
ügynök ellen a megtorló lépeseket meg
lehessük : lapunk t. fővárosi vendéglős 
olvasói! felkérjük, hogy akár személyesen, 
akár pár sor Írás utján szíveskedjenek 
közölni velünk, hogy az említett Maggis- 
ügynök tényleg járt-e nálunk és tett-e a 
lentihez hasonló gyanúsító kijelentéseket. 
Az állítólagos híradások arról is szólnak, 
hogy az ügynök mindenütt két—három 
üveg Maggi-folyadékot hagy. hogy csak 
próbálják meg. hogy az milyen jó. Ám, 
az ekként ingyenesen osztogatott folya
dékot sem Ingadják el a vendéglősök.

Tiszta bor lesz gyorsan a zavarosból, ha a Vermes 
Dávid-féle Gyorsszűrő tölcsért használják kartársaink. 
Amit annál inkább is könnyen tehet bárki mert 
ennek a praktikus találmánynak a besterzéae fölötte 
jutányos. A* olcsó és fölötte célszerű Gyorsszíírií 
tölcsérre, mely egyúttal [ejlS tölcsér is valamint 
Vermes kartársunknak a mai számunkban közölt 
Uj parmezán sajt hirdetésére itt is fölhívjuk olva
sóink figyelmét.

A szombathelyi kapitány hirbehozta az is
mert minta vármegye szép székesfővárosát 
azzal, hogy a kávéházi szeparékról az ajtókat 
levenni rendelte el és megtiltotta, hogy a 
kaszirnők a kasszából kiszálljanak a vendégek
kel d inom dánom ozn i. Minderre — írja 
ottani tudósítónk nem volt szükség, mert 
Szombathelyen efféle szeparés m ulatságok még 
a kisebb kávéházakban sem fordultak elő. 
Régen a bo ldogabb  világban még m egtörtént, 
hogy egy-egy gráci donna meggabalyitolta az 
arany ifjúságot. Ez azonban igen régen volt. 
A mai hétszükvilágban örülnek az üzletek, ha 
a vendégek pikolókat fogyasztanak.

A pancs-borok elleni küzdelem. Nem egy ízben volt 
alkalmunk dicsérőleg megemlékezni Schwarz Zsiy- 
mond  szövetkezeti boreladási megbízott, volt gyön
gyösi Visootamátraszölötelepi borérték. űgyv. igaz 
gató és kér. csarnoki borszakosztályi titkirról, ki 
utóbbi minőségben hazai borgazdaságunknak és a 
vendéglős iparnak igen szép szolgálatokat tett. Ez a 
derék szakférfiú — kinek bikerűlt fényképét „Üzleti 
Híreink" című rovatunk kere ében mutatjuk he, 
szerzője ama hathatós, nagy szaktudással és haza
fiassággal telt memorandumnak, melyet a kér. csar
nok borszakosztálya és ennek kezdeményezéséit- 
Hevesvár megye törvényhatósági bizottsága, a fö'd- 
mivclés- és keresk. ügyi kormányoknak a hamisítóit 
dalinál boroknak, az u. n. „Petiot borok" nak behoza
talának meggátolása céljából felt rji sztett és az or
szág öss-es vármegyei törvényhatóságának pártolás 
végett megküldött, s amelynek látható is üdvös 
eredménye.

Kávéház- és  tangétánc. Az elmúlt évi 
rossz gazdasági viszonyok nagy nyom asztólag 
hatottak a kereskedelem re és iparra, de külö

nösen a pesti kávéházakra, amelyeknek egyik
másika igen nagyon megérezte ezt a hét 
sovány esztendőhöz hasonló rossz időt. Épen 
ezért egyesek mindenféle furcsasághoz voltak 
kénytelen folyamodni, sőt volt olyan is, pl. a 
Rákóci-ut és Klauzál-utca sarkán lévő másfél 
emeleti Jildiz-cimü kafana, ahol a tangótánc- 
estélyeket vezették be. Kávéház és tangótánc! 
hát bizony nehéz, szomotu helyzet az. amikor 
egy nagyobb kávéház erre a csúnya breltli- 
láncra kényszerül ráfanyalodni.

Urinök az élelmiazer-drágasig ellen. Nagyon sok 
fővárosi urinő — hiresztelték székében a lapok — 
akcióba lépett az élelmiszer-drágaság ellen. A derék 
háziasszonyok elhatározták, hogy addig nem fognak 
megnyugodni, amig céljukat el nem érték. És hogy 
törekvésüket mielőbb siker koronázza, naponkint 
gyűlésre jönnek össze, hogy ott a teendő lépéseket 
tárgyalják meg Hogy pedig a fővárosi urinök emez 
akciójának maris és minő sikerei vannak; ezt ékesen 
megvilágítja egy budapesti vendéglős ismerősünk. 
Ez a kartársunk az asszonyok fenti mozgalmáról 
ezeket mondta: - - A mi házunkban 6 —7 olyan 
család lakik, ebédjüket részben a vicéné, részben a 
a saját cselédjük által egy közeli kifőzésből hor- 
datják. Az étek-szállítók közt pedig néhány nap 
óta amolyan csöndesebb forrongás ütött ki. Kor
holják. szaputják — maguk közt — a nagyságákat, 
akik 10 — 11 órától egyig s fél kettőig studiroznak 
és gyülekeznek, — minek következtében az ebéd 
vagy otthon vagy a kifőzésben elpessad és nekik
van kellemetlenségük emiatt. — I g e n ,_mondja
az egyik okosabb szobaleány — mert a nagyságáink 
most olcsóbbá teszik a tojást, kalarábét. zöldséget 
és a többi élelmi cikkeket, amelyekről ugyan talán 
azt se tudják, hogy mint néznek ki és hol avagy 
mennyiéit árusítják azokat' — És ebből ki-ki fogal
mat alkothat magának a fővárosi urinök drágasági 
mozgalmáról.

Egy uj cég. Budapesten a VI. kér. Teréz- 
kftrut 48. sz. alatt Mayer Hermán és 
Hirschler cimeti uj *tég létesült, amely a 
fogadók, (szállodák.! vendéglők és kávé
házak részére szükséges modern koiivha- 
lelszereléseket. gépeket stb. tart raktáron. 
Az uj cég tulajdonosai a kávésok és ven
déglősök körében nem ismeretlenek; 
Mayer Hermáim egyike a legnagyobb és 
legrégibb bécsi szakmabeli gépgyárosok
nak. ki gyártmányaival eddig az összes 
bel- és külföldi kiállításokon az első dija
kat nyerte s úgy ennek, mint ismert szo
lidsága révén széles körben pártfogolják. 
A cég tulajdonosa Hirschler Manó éveken 
át volt a C. F. Mayerhofer. utóbb C. F. 
Mayerholar és Neménvi cégvezetője és 
műszaki intézője, ki a magyar vendéglő
söknek és kávésoknak régi. kedvelt isme
rőse. A derék szakember sikerült fény
képét a mai Fogadóban közölt , Mayer 
Hermann és Hirschler“ hirdetés kapcsán 
mulatják be. l ’gy az uj céget, mint ennek 
hirdetését t- közönségünk figyelmébe 
ajánljuk.

Meghívó. A „Budapesti éttermi segédek önálló 
dalköre" I9H. éri január hó li-én  szerdán éjjel 
a budapesti ügyvédi kamara, (V. Szemere u. és 
Szalay u. sarok.' nagy- disz- és az összes mellék- 
termeiben a dalkör szabad cabaré előadással egybe
kötött nagy lánc ünnepélyt rendez- Kezdete este 
9 órakor. Tánc reggelig. Személyjegy előre váltva 
I*— kor. Pénztárnál 1*20 kor. Családjegy e őre váltva 
240 kor. Pénztárnál 2 60 kor. A tiszta Jövedelmet a 
Dalkör kulturális intézmény tovább fejlesztésére 
firdittatik.

Emeletes torta. Ohió állam fővárosának 
Chopdum nevű híres cukrásza, egy 1750 klg. 
súlyú tortát készíttetett karácsonyra. A tizenhat 
ember hat hétig dolgozott. A tortához a 
következő anyagokat használták föl: 1000 tojás, 
400 kg. mandula. 100 kg. cukor, 180 kg. 
szullána. 160 kg. mazsola. 300 kg. liszt, 
155 kg vaj, 150 kg. különféle gyümölcs és 
150 kg. diszitő cukor, tej, víz. stb. A mon- 
struózus torta 6 méteres, emeletnyi magas
ságra nyúlik, szélességét és körületét pedig 
alig lehet belátni Egy németországi szaklap, 
mely ezt a hirt ismerteti, ezt a maliciózus 
megjegyzést fűzi a históriához: Ezek után
pedig már csak azt szeretnénk tudni, hogy 
azt a tortát rakták-e vagy tiporták, — amikor 
készítették, azok az amerikai cukrászok.

Éttermi tárgyak lopása nagyban. A szabad
kai vasúti vendéglőből, amint az ottani egyik 
lap írja. pár év alatt halom számra tűntek el 
az evő-eszközök, amelyeknek az értéke ■ 
fópincér vesztesaégét képezte. Az ellopott ily 
tárgyak és más éttermi szerelvények értéke 
10.000 Hizezer) koronát tesz ki, adta le az 
adatokat a Grosz vasúti vendéglős a nyomozó 
rendóriisztviselőnek. A tolvajlás valahogy úgy 
követődött el, hogy a borfiuk. csaposok, köz
tük egy éthordó, egy marhakereskedó-párnál 
laktak a városban s az enyves kezüek a lakók 
közt voltak, míg a lakásadók az orgazdát 
képezték. Ez a história természetesen nem 
valami nagy fényt vet a szabadkai vasúti 
„resti" szakszerű rendjére, mert arra a nagy
bani lopásra még sem akkor kellett volna 
rájönni, amidőn az ellopott tárgyak Összege 
már tízezerre rúgott, hanem legalább is sz 
első egy-két ezernél. Az ellopkodott tárgyak
ból különben eddig 3—4 száz korona értékű 
került meg.

Kitűnő es mégis olcsó fehérnemű A fogadós-, ven
déglős- és kivé'-iparhoz tartozóknak fontos érde
kük. hogy fehérnemű szükségletüket Deulsch Ferenc
(Budapct, IV , Muzeum-kőrut 10) a hazai fogadósok 
és vendéglősök ismert szállítója áruháziban igyekez
zenek megrendelni mert eféle szükségletüket kar
társaink előnyösebben sehol sem szerezhetik be.

A jó szivü kartárs;-khoz. Egy önhibáján 
kívül nyomorban sínylődő pincér és családja 
érdekében fo'dulunk a jószivü kartársakhoz. 
Juttasson ki-ki néhány fillért a feleslegéből 
ennek a szerencsétlen családnak. Szabó Pál 
volt föpincér, vendéglős, legutóob ká< iházi 
segédpincér, már évek óta betegeskedik 1 
utóbb baja annyira elhatalmasodott, 
teljesen munkaképtelen s feleségével és egy 
apró gyermekével a legnagyobb nyomot 
kétségbe van. Lakbére fizetetlen. minden hol
mija a zálogban, s gyermekei a hideg szobi
ban félig ruhátlan vacognak. A ki teheti, 
segítsen néhány garasával a szánandó, szeren
csétlen családon s adományát küldje el erre 
a címre: Szabó Pál, Kolozsvár. Szenl- 
gyürgy-tér ?. sz. A jószivek adományát 
Isten áldása kiséri.

Sajtot, jót a kiváló minőségben utánozhatatlan é*
jóliiinevü Slauffer ét Fiai répcelaki lajtgyárosok- 
tól rendeljenek a mi iparunkhoz tartozók.

APRÓ HÍREK. — Szakács é t pincér. A múlt kedden 
a budapesti Koyal fogadó egyik szakács-alkalmazottja 
összeveszett az egyik pincérrel és ezt a szakácsok 
és pincérek közti kevésbe jó viszony ápolására egy 
konyhakéssel összeszurkálta. A szurkaié szakácsle
gény neve: Gönci Károly. — Az idegen vendég. 
Schicbert József nyug. századost a bécsi Stiasxny- 
kivéházban már csak a picolo szolgálta ki s amikor 
végül vele is ősszekü önbözött, Stiaszny kávés disz
kréten tudomására adta, hogy keressen m; gátiak 
mis törzskávéházat. A százados erre bepörölte a 
kávést becsületsértés miatt. Am a bíróság előtt 
tanok igazolták be. hogy az ideget százados végig 
szekirozta a pincéreket, s mikor már egy se szol
gálta ki, a szegény picoló gyerekkel bánt hasonló 
durván, miért is a kávést valósággal rákényszeritette 
azon eljárásra, hogy a kávéházból kitiltsa. A bíróság 
persze fölme..tette a kávést az ideges vendég vádja 
alól.

Egylapos étlapok tetszetős, csinos formában 
készülnek a Fogadó-nyomdában iBpest, Vili., 

I Szentkirályi-utca 34. sz.). Könnyű kezelés, nagy 
I nyomdai ármegtakarítás.
I GVAS2ROVAT. -  Szénási Ferenc, turkevei ven-
I dégiős kartársunkat fájdalmat csapái érte, neje V. 

Szabó Idának december l.Y-én történt gyászos el- 
hunytával. Az élte virulá«ában. 30 éves korában 
elhunyt vendéglősnél e hónap 17-én temették el 
az ot>ani kö önség és a Mexöur, Turkeve és Déva- 
ványai vendé {lös-ipartársulati tagjainak igen nagy 
részvéte mellett. Halálát megtört férje, kis Fia és 
nagyszámú rokon*4g gvászolja.

Otv. Pálscli F'erencné sz Klobusicky Paula kör- 
möcbányai vendéglösné e hóiap 11-én &0 éve» ko
rában elhunyt. Az ismert és nagy kő>ti*zieletrek 
örvendett nrnöt december 13-án temették el a kö
zönség nagy és megilietödö részvéte mellett.

Hilzinger József a fővárost vendéglős k -r egyik 
érdemes és inlelligensb tagja; a 1L kér. Döbr- ntei- 
tér fi sz. vendéglő ismert tulajdonosa, a m. hó 22-én, 
élete delén 41 éves korában elhalálozott. Temetése 
nov. 26-án történt, előkelő rokonsága, nagyszámú 
tisztelői és kartirsaink nagy és mély részvété melleit. 
Elhunytit megtört Özvegye sz. Szitár Anna gyászolja.

Áldás és béke poraikra.

5. oldal.
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A bor és az egyiptomiak. Az antialkoholis
ták sokat prédikálnak egyre prédikálnak a 
szeszes italok ellen, de akciójuk igazságát 
sehogy sem tudják bebizonyítani. Minden 
komolyabb érv nélkül papolnak a szeszes 
italok élvezete ellen. Mi sem mondjuk azt, 
hogy a szesz vagy a bor túlságos élvezete 
használna az egészségnek; ellenben a legha
tározottabban hangoztatjuk, hogy a jó bor 
élvezete nem káros, sót előnyös az egészségre. 
És mi az antialkoholistákkal szemben régi 
kútfőkre hivatkozunk. Meg van írva, hogy 
miként a régi görögök és rómaiak; úgy a 
régi egyiptomiak is áldásnak tekintettek a bort. 
Azt mondták róla. hogy az istenektől ered 
— innen az isteni nedű elnevezes és a 
szőlővesszó beplántálását a jótékony Osirisnek 
tulajdonították. Hogy a szóló már a legrégibb 
időkben is ismeretes volt az egyiptomiak előtt, 
az többek között Mózes 1. álomkönyvéből is 
kitűnik i40—9—11 >, amelyben Fáráó fósza- 
kácsnokmestere Józsefnek a következőket be
széli el - .Azt álmodtam, hogy előttem állt egy 
szőlőtó amelynek három veszeie volt, kizöldült. 
nőtt, virágzott és fürtjei megértek És kezem
ben tartottam Fáraó serlegét és fogtam a 
bogyókat és a serlegben összenyomtam őket 
és Fáraó kezébe adám a serleget”. Az egyip
tomi királyok tehát nem ittak erjedt bort, 
hanem csak szőlőlevet; amelynek élvezete az 
egyiptomiaknál a legrégibb idő óta meg volt 
tiltva, mert azt — mint a papok titokzatosan 
tanították — utálják az istenek és az istenek 
régi ellenségeinek véréből származik. Tehát 
a vallást itt is — mint olyan gyakran elő
fordult — ostoba törvény palástjául használ
ták. Tulajdonképeni célja az volt a tilalomnak, 
hogy idegen borok bevitelét megakadályozza, 
mert az egyiptomiak nem szerették az idegen 
népekkel való forgalmat. A must élvezetétől 
azonban az egyiptomiakat sem tiltották el. sőt 
a gazdagok és előkelők gyakran itták. Az első 
király, aki emancipálta magát és etjedt bort 
ivott, állítólag Psammetiek volt. Krisztus szü
letése előtt 654 —616 esztendővel. Utódai 
között már sok akadt, aki szerette az isteni 
nedűt. Xl-ik Ptolemaeus állítólag oly szigorúan 
vitte keresztül a bor kultuszát, hogy bizonyos 
időkben alattvalói józanságát szigorúan bün
tette. Kleopátra idejében már igazán nagy 
szerepet játszott a bor.

p a p í r s z a l v é t a
1000 drbonkent 4. -  Szállítja a F o g a d ó  k ö n y v 
n y o m d a  B u d a p e s t  S z e n t k ir á ly i-u .  14 .

Á teresztett cukrosviz a  törkölyön.
Egy és más a <pctiotiiálás<-ról. vagy a hirhedt- 

nevQ dalmát-bo'okról.
Maholnap már szinte szokássá válik 

a lapokban keresni azt a rovatot, amely 
a lefoglalt, meg-emmisitett és egyéb ily 
viszontagságon átesett hamis dalmát borok
kal foglalkozik, értesítve s intve mihez
tartás végett a borfogyasztó közönséget 
és mindazokat, akiknek ilyesmit tudni 
érdekükben áll. Ugyanígy állandósult ez 
a rovat a Fogadóban is. amelynek külön
ben is kettős kötelessége, résen lenni és 
figyelmeztető szavát hallatni, ha az ő 
közönsége érdekeit veszélyeztető sérel
mes dolgokról értesül, fis ilyen, sót sok 
érdeksérelemnél nagyobb és veszedelme
sebb a svindler dalmata-termelők és kal
márok kotyvalék borainak Magyarországba 
való beözönlése. amely nemcsak a bor
gazdaságunkat érinti érzékenyen, hanem 
közelről sújtja azokat a vendéglősöket is, 
akik akár jóhiszemüleg. akár más tévedés 
folytán követték el azt a hibát, hogy az 
„olcsónak" és a „jónak" hirdetett dalmát 
borokat rendeltek fogyasztásra. Nagy és 
érzékeny veszteséget pedig többen azáltal

szenvednek, hogy a mi bortörvényünk a | 
nem szőlőből szűrt, vagy sajtolt br . t i 
mü- vagy mesterséges bornak minő ili 
ennek forgalomba hozását, nagyon heh. e- 
sen szigorúan tiltja s bünteti, és hason
lóan jár el a dalmát borokkal szemben 
is, amelyek nagy részint szinte mester
séges utón lellek előállítva. Legutóbb, 
mint Krdélyhől értesülünk, a fiumei rend
őrség intézkedésére az élesdi lőszolga- 
biróság a Silberstein Simon ieketői ven
déglős címére küldölt ily borokat loglnlta 
le. Ugyancsak ez történt még kél erdélyi 
kocsmárossal. akiknél a dalmát borokat 
szintén lefoglalta a hatóság.

Ez esetről Írván, úgy hisszük, nem vég
zünk fölösleges dolgoi, ha kissé bővebb 
magyarázattal szolgálunk arra nézve, hogy 
miért kell óvatos lenni a dalmát borok 
vásárlásánál és miért ellenőrzi oly szigo
rúan a iöldmiveiésügyi kormány a dalmát 
borok behozatalát.

Aki a borhoz csak kevésbé is ért, tudni 
fogja, hogy a déli országok, tehát a dal- 
máciai. olasz, görög és spanyol borok 
túlságos déli jellegűek, igen testesek, vagy 
mint a vendéglősök mondják „kövérek", 
„zsírosak", ennélfogva a fogyasztó közön
ség Ízlésének nem igen felelnek meg. 
Hogy tehát nagyobb legyen a kelendősé
gük és jobban Imijük értékesíteni: mit 
tesznek a termelők ? Petiotizálás által 
javítják, illetve változtatják és pedig úgy 
amint a fogyasztó piacok megkívánják, j 
hogy mi az a petiotizálás V Hal ez egy 
francia találmány s ezt igy a feltaláló 
Petiül burgundi szőlőbirtokos neve után 
neveztek el. A peliolizálás pedig abból 
áll, hogy a szőlőt a lörkölylyel erjesz
tik. s az erjesztő kádból a fiatal bort 
leszűrve, a törkölyhöz, az eredeti must 
mennyiségének és cukortartalmának meg
felelő lelmelegitelt cukros vizet öntenek, 
kierjeszlik. s a törkölyről leszűrve, az ere
deti borhoz keverik. Az ilyen módon Jel- 
higilott nehéz testes „kövér" borok állí
tólag szép színűvé, zamatos és kellemes 
borrá válnak. Dél-Tirolban és Dalmáciá
ban nagyban űzik a borok petiotizálását

Ám ha igy megy. még csak rendben 
megy és van a petiotizálás dolga, azon
ban nem ez mindig történik igy. és a Halmát 
termelők már csak úgy eszközük ezt a 
borváltoztatást, hogy a teljesen kisajtolt 
törkölyön eresztik ál a fölmelegitett vizet 
és eresztenek át, illetve sajtolnak és erjesz
tenek abból a közönséges csigerből annyit, 
amennyi csak tetszik, fis a hozzánk 'és 
Ausztriába' behozott Halmát borok nagy 
részét az eféle cukros-vizes és más 
hasonló kotyvalék képezte. Már pedig a 
magyar bortörvény bornak csak azl ismeri 
el, mely kizárólag szőlőléből. <mustból' 
erjesztés utján állíttatott elő s e szerint 
bor gyanánt csakis ilyen természetes italt 
szabad raktáron tartani és forgalomba 
hozni. Igv a mi bortörvényünk szerint 
a „petiotizálás" sincs megengedve és aki 
ilyet tart. vágj- szerez be fogyasztásra, a 
törvénynyel jön összeütközésbe.

Az előadottakból meggyőződhetnek a 
vendéglősök, hogy a dalmát borok vásár
lása veszélyes dolog, amennyiben senki 
se tud eléggé vigyázatos lenni, hogy a 
bevásárlással kapcsolatos valamely kelle
metlenségbe bele ne ütközzenek. Minek 
következtében mindenkinek azl ajánljuk, 
hogy ama a különös vegyi procedúrákon 
keresztül menő folyadék beszerzésétől 
tartózkodjanak, mert az általa okozott 
kellemetlenségnek sokkal nagyobb kárát 
vallhatják, mint amennyit ér az elélt* 
dalmát pancsolók minden borvagyona.

Karácsony estéjén.
Leszállt az ég a sötét, zagyon földre, 
Azért '! ' tiszta és ilyen fehér.
Az diai'.s lopna száll a színeken át,
S «. szent öröm a mennyekig felér . . . 
Palota, viskó egyként fényben áll ma. 
Harag, niszály. gyiilölscg mind elüt,
Ma teljesül a gyermek-szivek álma . . .
— Csak én maradtam egész egyedül.

Hitiem eddig, hogy láthatatlan angyal 
Suhanva lebben át a telkeken.
Hogy az egész világot beragyogja 
Fényözönével a kis Betlehem . . .
5’ im . erezem az angyal szárnycsapása 
Ma még nem illet, messze elkerül .
S gyötör a lelkem bas panaszkodása. 

Csak én ma: adtam egész egyedül. .

Ma a csal időt egy cso/tortba hozza 
Egy égi érzés: a szent szeretet, 
Egybegyulnek barátok, ismerősök.
S várják a szép. a kedves ünnepet . . . 
Oh, nincs meg ebből semmi most szivemben 
Hű. biztató, vigasztaló jelül . . .
Réveteg pillám égő könnyre rebben.

Csak én marudtam egész egyedül . . .

Akik szerelve vennének körül ma.
A sors azoktól messze elsodort.
Mint a vihar az ágak könnyű lombját, 
Xagy nyári útról forgószél a part . . . 
Szinte látom anyám szemén a könnyet.

I Mig jó atyám mélázva elmerül . . .
Feje van meg itt is az örömnek!

Csak én maradtam egész egyedül. . .

Oh. pedig egykor, kis gyermekkoromban. 
Másképp mondotta ezt nekem anyám ' 
Megnyit az ég. angyalsereg hozsatmáz 
A drága kis Jézus karácsonyán . ..
S ami öröm van ezen a világon. 
Egyszerre az ember szivébe g y ű l . . .
És mindez holGyerm ekmese. meg álom-..
— Csak én maradtam egész egyedül! . ..

Égi vágya az én szivemnek is van, 
Sekem is vannak szentelt álmaim,
Eli is tadok magasba felrepülni 
.1 lelkes érzés galambszárnyain! 
l)e nugrabotla rút. sivár valósát 
Es lent vergődöm lehetetlenüt . .
Sem hajt a lelkem szent örömbe rózsát. 

Csak én maradtam egész egyedül

.1 szeretet melegjét én is érzem. — 
l rés szobámban egymagám vagyok,
Ez este nékem nem karácsony este.
Sem szállnak el fölöttem angyalok .. . 
társam ma senki, csak a hangtatanság. 
N <i könny, m i lopva a szemembe gyűl . 
.4 zord magány szivembe mártja vassál. 

Csak én maradtam egész egyedül. . .

Lelkembe tárul szebb esték varázsa,
S árvának erezem magam nagyon.
Hit. bizalom, kedély magamra hagytak, 

! .S' színembe nyittat bánat, fájdulom.
F ii , ki szerettem mindig, bizalommal, 
Csak álmodom a szeretet felüt . . .
S elsírhatom e bús, sivár dalommal
— Csak én maraillam egész egyedül . .

I Fáraszt a bánat, álmusil a könny is.
I 1c éjbe nyúlt e bús ábrándozás,

Egy jó barátom mnrudt még : az álom, 
Ez küld szememre, csöndes álmodásI . .

' Asztal szélére a fejem lehajtom.
Hol két karom szolgál a nyughelyül, 
Könnymosta arcom két karomra ejtem. 

j  Elszunnyadok, s legalább igy felejtem. 
Hogy én vagyok csuk árván egyedül . . .

Emericus.
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Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 
a „Fogadót* a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

Jó uj-borok A múlt évi rossz döjárás következ
tében alig volt vidt-k, ahol jó bor termett vol a. 
Kivételt képez a „Visontai é . a M <trah-gyaljai 
Szölötclrpck Borcrlékesitö r.-tira.“, melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jó 'a l fölülmúlják.

Pozsonyban a Fácán nagy vendéglőt 
Horvát Gézától megvette Knechzberger 
Károly ottan: ismert kávés. Az uj tulaj
donos a jóhirnevü és nagy kiterjedésű 
üzletet ez alkalommal teljes ujan renovál- 
talta és rendeztetle be.

Kistétény és vidékének sörraktára. Ibráni/ i
lápéit, (a Budafoki- és környéknek vendéglősök ipar- 
tái sulatának pártoló tagia ezúton értesíti a Kis és 
Nagytétény, Budafok és ezen kömé.ek vidékéhez 
tartozó összes ven légiós urakat, h gv ■ lirsznénysiir- 
rakldrdt* modemül rendezte be. Kitűnő sörről és 
;ó kiszoli/álásrát' mind> nkit bwto-it. Val alatát a kai- 
társak figyelmébe és jóakaró pártfogásába aj -nljuk

Aradon, mint előzőleg említettük. Láng 
Imre széles körben ismert kartársunk a 
volt Láng Ferenc-léle kávéházat megvette. 
Az uj tulajdonos üzletét a .mai modern 
igényeknek megfelelően egész ujan ren
dezi ette be és ünnepélyesen december 
20-án nyitotta meg.

Uj cegtaq. Temesváron a Lloyd-kávéház tulajdo
nosa: a Rónai cégbe Ponyrátz Sándor az ottani 
Lloyd-klub vezetője belépett. Rónai János széles 
körben ismert és kitűnő karlársunk hasonló kiváló 
üzleti munkatársat nyert a nagy intelligenciájú és 
kedves modern uj cégtagban. Pongrátz Sándor kü
lönben érettségizett ember s amidőn egyetemi tanul
mányait elvégezte ; a kolozsvári Rónai kávéház. és 
fogadóban, majd az. ugyancsak Rónai által nagy
szabásúvá átalakított aradi Központi fogadóban prak
tizálta magát és hogy kitűnő szakerövc képezte ki 
magát ezt az bizonyítja, hogy a temesvári előkelő 
Lloyd-klub pár évvel ezelőtt kávésnak hívta meg. 
Kitűnő kartársainkat, e szerencsés üzleti esemény 
alkalmából őszintén gratuláljuk!

Kunszentmikloson a városi nagylogadó 
bérletéi S'ngy Sándor volt högyeszi foga
dós nyerte el. Nagy karlársunk Üzletét 
egész ujan renová Itatta a mai igényeknek 
megfelelő modern, kényelmes berendezés
sel szerelte föl. A/, ünnepélyes megnyitás 
az ünnepekben történt.

Változás a Pázsy vendéglőknél A fővárosi jó hir 
nevű Pázsy-vendéglökkel kapcsolatban egy kis vál
tozás állott be Annyi csak, hogy a Berzsenyi-utca 
8. sz. alatt levő régi és jóhirü vendéglőt Pázsy 
Károlyiéi fivére, Pázsy Lajos vette át. Pázsy Károly 
kartársunk pedig a Nagyfuvaros-utca és Mátyas-tér 
sarkán levő saját házában levő vendéglőt vette at, 
amelynek egész ujan rendezett s renovált helyiségéi 
e hó 15-én nyitotta meg ünnepélyesen. Amikor pedig 
a l’ázsy-fivérek ily szépen es rendben elhelyezked
tek, édes atyjuk is, Pázsy Károly, a Berzsenyi-utcai 
vendéglő megalapítója és e ház. tulajdonosa, nyuga
lomba vonult s amidőn a kellemes nyugalom per
ceit élvezi, egyúttal boldog megelégedéssel látja a 
kitűnő szakembereknek .nevelt fiai szép előrejutását

Brassóban a sétatéri éttermekéi. Schuszler [ 
Márton, az ottani Európa fogadónak volt 
jóhirnevü és ugyancsak volt fővárosi ven
déglős megvette Schuszlcr karlársunk uj 
üzletét modern berendezéssel szerelte föl. 
és ünnepélyesen november 30-án nyílon a 
meg s annak jő híréi s menetét ismert j 
jó konyhájával máris megalapította

Biro József fogadója. A ha laton bogiári Vasuli- 
fogadóknak volt népszerű bérlője: Hírű József újból 
megfogadósodoit. Bíró kartársnak ezúttal a miskolci 
Budapest-fogadót és az annak földszintjén levő Aházia 
kávéházat vette meg, amelyet december 15 én vett át 
saját kezelésébe. Bíró uj fogadó üzlete ez alkalommal 
nagy arányú változáson megy keresztül. Ugyanis az 
első emeletet elfoglaló gazdásági kör helyiségei fo
gadói szobákká alakitattnak át és a szobák száma 
meglévőkkel együtt ölvenet fog kitenni. A szobák 
központi gőzfűtéssel, meleg-hideg vízvezetékkel 
stb. modern felszereléssel lesznek ellátva Ugyan
csak nagyszerű átalakításon mennek át a pincei 
éttermek is, amelyek nem rég mint „Bőzőgö ven
déglő* voltak Ismertek és híresek. Az átalakítási 
munkálatok a tavasz felé fejeződnek be, úgy hogy 
Bíró barátunk „Abbázia ‘ fogadóját ünnepélyesen áp- i 
ril 15-én fogja megnyitni. I

Uj fővárosi kávés. Budapesten az 1. kér.
! 'budai részem flellérl-lér 3. sz. aluli lévő 
, Műegvetem-kávéházat megvette Láng 
| Károly előnyösen ismert budapesti lőpi;i- 

cér l'j kávés kartársunk üzletét egészen 
j .-ílalakilalln. modern és fényes berende

zéssel látta el s ünnepélyesen a múlt hó 
elején nyitotta meg Sok szerencsét!

SCHWARZ ZSIGMONO

SZÖVETKEZETI MEGBÍZÓT T

Solyum Sándor ismert budapesti adás-vételi iigvnök 
ki nagy és hosszú betegségtől épült F i. lakását és 
irodáját a VI. kér. Király utca W sz. alá helyezte á t

K.;*|wnti iroda:
B u d a p e s t , V .,  K á lm á n -u t c a  15.

Telefon: 141-83.

E g y

10
"30 éré fennálló v e n d é g lő , melynek kitűnő

étterme, polgári sör- és borcsarnoka
*th. helyisége és 52 a  b o p e n s e van.

vidéki nagy é énk forgalmú városban, 
■•i üil-ti vá a at mia t eladó H á z b é r  

W öo sor. n a. E la d á s i  á r :  20.000 k ron.i. 
Á tv é te lh e z  10 ezei korona szükséges.
C- k s  ko .oly vevőkkel közi a cimet a ki-

Tina.
2 i i. H >. '  lkjainkban ah Alsónuslye vasú'i á l

ul leHÉnil MlfilS K’ieeterus.kau .p .é iarbócbogdány .

Gyulafehérváron az Kurópa-foadót agilis 
tulajdonosai: Weinfcld és Fridsan kar
társaink cgv nagyszabású utcai étterem
mel bővítették ki. Ugyan ez alkalommal 
a fogadói is egész uj bútorzattal szerelték 
töl. Az éttermet az ismert Fridsan György 
vezeti.

Nagykanizsán, mint a .Vend. Naptár" is jelezte, a 
múló esztendőben uj fogadó épült, amelynek meg
nyitását tulajdonosai: Kardos és Steiner „Központi" 

I címen, még a nyár közepével eszközölték. A nagy 
konforttal berendezett fogadó ugyancsak hasonló nagy 
szabású kávéliáza szintén egyidejűleg, míg pince- 
vendeglője — sör- és borcsarnoka — az őszi hóna- 

| pókban készült el és nyílott meg. Úgy az utóbbi 
i mint az. egész üzlet a mai igényeknek megfelelő 
j modern fölszereléssel van ellátva.

Nemeth Pál előnyösen ismeri s utóbb 
volt losonci iőpincér Budapesten a VII., 
Klauzál-utca 2. sz. alatt egy csinos beren
dezésű vendéglőt létesített, amelyet ünne
pély esen „Bárány-vendéglő" címén január 

j 1-én m  ii meg. Vállalkozásához kívánunk 
I sok szerencsét.

KERtSTETNEK. T. olvasóinka’ kérjük, hogy az 
I alább keresett címek hollóiét, kartársi szívességből, 

a megtudni óhajtókkal egy Icv.-lapon közöljék.
Déri ;Üávidoi’ils' (jéza pincér — utóbb volt fizető- 

pincér -  hollétét kéri tudatni //. .11. föptneér l'ngvár,
' Korona fogadó étterem
I Sweiger Endre hollétét — utóbb Szabadkán. 
' Bárány-fogadóban volt alkalmazva, s kéri tudatni 
| egy lev. lapon Demulh Ferenc Femlcc-kávéház Losonc.

Vranyál: Sándor éthordó hollétét kéri tudatni 
egy I.-lapon Gerencsér Ignác 20 honv. gyalogezred 
I. század. Nagykanizsa.

Szatmári János főpincér hollétét (júliusban Debre
cenben volt) kéri egy lev.-lapon tudatni Szaprálek 
János föpincér Balázsfalva, Univerz-fogadó.

I Hurzán János éthordó címét kéri egy lev -lapon 
| tudatni Gszuszky János vasúti vendéglős, B.-Uyula

Nagyszebenben a Habermann-íéle éller- 
j meket Fischl Ferenc volt Iőpincér átvette. 
| F j.sc/i/ kartársunk üzletét egész ujan ren
dezte be és ünnepélyesen a mull hó 
elejével nyitotta meg. Sok szerencsét.

Családi örömek. Pántot Mártont a budapesti Rá- 
kóci-uti Keszev-nagyvendéglö föpincérét a múló de
cember egyik nevezetesebb napján, a 13-as Luca 
napkor derék neje egy kedves leánybabával ajándé
kozta meg. Az uj honleány Mária és Luca nevet nyert a 
keresztségben. — Paszita. A tövisi vasúti vendéglő 
főpineére Breiner Sándor, nagyszahásu paszitát tar
tott, amelyen az ottani intelligencián kívül részt- 
v ettek Breiner Hermann kávés, Breiner J bátya 
Ko ozsvárról ésS'einfelil Ernő vasúti vendéglős s az 
uj honpolgár: Breiner Viktor boldog nagvatvja Füzes
abonyból, stb. A kedves családi lakomán részt- 
vett R'ith József, a tövisi pályaudvar népszerű ven
déglőse is, aki a paszita legfontosabb pontjaként 
olyan kitünően egvbeállitott ét-sort szolgáltatott fel, 
hogy azt a nagy magyar és kisebb erdélyi hon 
minden gourmandja megirigyelte volna. A jól sikerült 
paszitának a hajnali órákban volt vége.

Körmenden a vasul mellett lévő Bulaton- 
vendéglőt Gosztony Ferenc jóhirnevü 
vendéglős az év utolsó napjaiban átvette.

Kiss Ernű Korona-fogaddja
I N a g y k a n i i ia  a város központján. Étterein,
I sörcsarnok, kávéhát, szép nyári Udva: k é ri —
I vendéglő — Magyar konyha. Kitűnő fajborok

Gyulán
a Magyar Király szálloda, vendéglő, 
kocsma kiadó, esetleg örök áron el
adó. Az összes berendezés teljesen 
uj és modern: minden teremben vil
lanyvilágítás van. Ezen vendéglő az 
országos vásárok kízpontji m in 
d e n  ily e n  v á s á r k o r  3 KW k. . 
kimutatható fonalon van.

É v i b é re  5000 korona, , évente 
elötc fizetendő. 2-3000 korona óva
dék megkivántatik. Értekezhetni a 
tulajdonosnál

Mlklya Pálnál Békéscsabán.
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a  „FOGADO" szerkesztősége es kiadóhivatala.

T. kartársaimat és minden jó ismerősömet az újév 
küszöbén ezúton üdvözlöm.
Sárbogárd Vukán István

vasú ti-vend égl&

B. U. É. K.

Szakoktatási ügyünk minden barátját és t kartár Jó barátaimnak és kartársaimnak boldog újévet 
saimat szívesen üdvözlöm az esztendő fordulóján, kívánok.
Bpest Glück Frigyes Mitroviea Desits Mihály.P. nnnm a.lit.atli'i . . .  . . '

Az év fordulása alkalmával L Ismerőseimet, 
kartársaimat és közdolgaink barátait ezúton 
gratulálom.

Székesfehérvár KASZÁS LAJOS
..Magyar Király" fogadó-mlajdoöii-.

T. barátainknak és jóakaróinknak szives 
>zerencsekivánatainkat fejezzük ki az esztendő :: 

fordulóján.
Bpest KESZF.Y VINCE és NEJE ”

Budapest Feher Sándor
. ilt:1.' I...

Ő sz mozgalmunk t. barátainak és minden jó 
ösmerösömnek b. újévet ezúton kívánok.
Kerepes Springer József

B. U. É. K.

Boldog újévet kívánok i 
t  kartársaimnak.

Bpest

s jó barátaimnak és

Összes jó barátaimat és pályatársaimat üdvözlöm 
az esztendő fordulóján.

Egyed György
Az év fordulásával bensői jó kivánatomat 
nyilvánítom, minden jó barátomnak és ismerős 

pályatársaimnak.

Hatvan BÖHM LAJOS

Szives szerencsekivánataimat fejezem ki t
barátaimnak és ismerős pályatársaimnak az

uj év alkalmából.
Bpest FRF.NRF.ISZ ISTVÁN

lóuef.körut

T. barátaimnak és kartársaimnak ezúton kívánok 
boldog újévet.

Bpest Bandi Ferenc

Személyes jóbarátaimnak és ösmeröseimnek b. 
újévet kívánok.
Temesvár Tóth Kálmán..naígie.

Jó barátaimat cs ismerőseimet az esztendő for
dulóján szívesen gratulálom.

Bpest Wurglits Vilmos

T. barátaim nak és kartársaimnak ez utón kívánok 
boldog uj évet.
Bpest Csengey Sándor

st Mitrovátz Adolf
literinek {vendéglős

I
T. barátainknak és minden ismerőseinknek 
fejezzük ki ezúton újévi szerencsekivánatainkat.

Nyíregyháza LAPP LAJOS és NEJE
.a-fogndó fogad.

Minden jóbarátomat és ismerősömet üdvözlöm 
az újév küszöbén.
Miskolc Lefler Béla

Kedves honfi és polgártársaimnak boldog újévi 
üdvözletemet küldöm a távolból 
Peking Freih Gyula

Sok szerencsét kívánok minden jó barátomnak az 
ujcv alkalmából.
Hegyeshalom Láng Pál

T barátaimnak és kartársaímnak ez utón kívánok 
boldog újévet.

Bpest Viola István

Kaposvár-Korytnica HENOYEés BRÁDL
vendéglátók.

Az újév küszöbén t. ismerőseimet és pályatár
saimat szívesen üdvözlöm.
Körmend Heigli Ignác

Minden jóismerösömnek és kartársamnak boldog 
ujesztendőt kívánok

Bpest Fekete Vince
vendéglős.

Jó barátaimnak és ismerős kartársaimnak boldog 
újévet kívánok

Muraszombat Csernovits Sándor

B. U. E K.

KfllAHVKI POLGÁRI SERFŐZDE
részvénytársaság

Budapest-Kőbánya

Az újév alkalmából szívesen köszöntöm t. bará
taimat és kartársaimat.
Dálya Lülik Ferenc

Tisztelt barálaimnak és kartársaimnak ezúton 
kívánok boldog újévet.
 ̂ | Bpest^  ̂ Wallner Samu

T. barátaimnak és ösmeröseimnek boldog uj évet 
kívánok, 

hárolyváros Pozsgay Ferencz
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Barátaimnak és jóakaróimnak szerencsckivánatai- Az esztendő fordulása alkalmával üdvözlőm 
mai fejezem ki az újév alkalmával. kartársaimat és jóbarátimat.

B. U. É. K.
R Kálmán Gyula

Az újév alkalmából szívből üdvözlöm t. kartár
saimat és jóbarátaimat.

Bpest Braun Béla
Kl.ux»l-u. t .  vendégi Sí

Összes jó barátomnak és ismerős kartársaimnak 
szívből kívánok boldog újévet.
Kassa Hojszák József

B. U. É. K.
Szekszárd Strényer Ferenc

zivböl üdvözlöm az újév küszöbén.
Szekszárd - Schodics Ferenc
Uri-kaisinó vendéglOi

Minden jó ismerős kartársamat az újév küszöbén 
szívesen gratulálom.
Bprst Márton József
Demtiinasky-u. vend'-gld*

T. pályatársaimat és barátaimat üdvözlöm az év
fordulóján.

Bpest Molnár Gábor
Vin., Bemenjri-o. vend'-glée

Kedves kollegáimnak és jóbarátaimnak boldog 
újévet kiváook.
Nagybánya Kauscbky Konrád

Szerencsckivánatai mát fejezem ki jó barátaim és 
(ismerőseimnek az esztendő fordulójáé..

Bpest Babochay Ödön
Stowlj-u. 20. vendéglS.

Kedves kartársaímnak és ismerőseimnek sok sze
rencsét kívánok ez uj esztendőben.

Bpest Kottinger János
Tvr.'X-Vófut vendéglői

Az év elején jó sikert, sok szerencsét kívánok



10. oldal. F  0  (> A l> <) 1. szám.



1. szám. F 0  T, A D  ó

T. barátaimnak és pályatársaimnak tzerercseki-
vánat aimat fejezem ki az újév alkalmává'.
Cegléd (i G alm a Vtttar

Boldog újévet kívánok összes jó barátaimnak és
ismerőseimnek.

Rpest
Thököly-ul SO. Sí i m  lilaria

B. U. t .  K.
Cegléd

ipartestületi vecdégi ö Ekkar O jirii

Minden jó barátemnak és kartársamnak szeren-
esés b. újévét kívánok.

Bprgt

B. U. É. K.
Bpest Korioiits litvaa

EsresT-ui 1*

Az újév alkalmából szívből 
saimat és jóhaiátaimat

üdvözlöm karfát-

Makó
Koro oT-fopado Fekete László

B. U. É. K

Bács-Kula Raliéi Jinoe

Összes jó barátimnak és ismerős kanosaimnak
boldog újévet kívánok.
Szentes

PelAfi-fogadA
Pirit! M iiü l

A-. év elején jó sikert, sok szerencsét kivánok
t kai társaimnak és ismerős barátaimnak.
Nagyszeben ■ ú i i r J ix i i f

B. U. É. K.

Széki lvkocsárd kollár Antii

ló barátaimat és ismerős kartársaimat az év fór
duiásával ezúton köszöntöm.

Mezftur Laekaar Alkart
Kesrutli-fofredfi fozsdos 1 ipart elnöki

Ismerős kartársaimat s barátaimat szívesen üd-
vözlőm az újév foidulójin. 
rózsahegy P ik itt G ü ri!

B. ü . É K.
Nagyszeben
Rómái császár

Frlerirleh E. Erii

Az újév alkalmából t pályatársaimat és jó b.iá
taimat üdvözlőm. 
Miskolc kliitl Hármán

Boldog újévet kívánok minden jó barátom" ak cs
•merösömnek. 

Misk< le Síposé Jeni

T pálvitársaimat és jó barátaimat üdvözlőm az
’v fordulóján- 
Zayugróc Huxiceka d a la

B. U. É. K.
Hala Forone

Kommi-kácéház ká*e»

l-merös jóbarátimnak és kartársaimnak boldog
uj -vet kivánok.

kies Istvin
Zalám. vendéglő*

Szereucwkivánaiai nat f< jezem ki jóbarátaim es
ősmerőseimnek az esztendő fordulóján.

krauex kikért
Ifunriria-fbfadó f“

Ai ..Orient" t. vendégeinek és ismerős barátai
nak boldog uj évet kivin.
BPest Weisz Nándor

Jóakaróinknak és ismerős barátainknak szi
ves b. újévi kivinatainkat ezúton nyilvánítjuk. 

Cegléd Fiilöp J. Károly
v.«."i-»endégl5 ffipincér i.I. H. 05.1

Krajcsovits Frigyesi / m ..... ... \

Minden ismerős barátomat és kartársamat az újév 
küszöbén sziveden gratulálom

Szafreü T itil ta ta i is  aa|a
V»< úti -venddel” ffipincér

T. pályatársaimat és jó barátaimat szívesen üdvöz
löm az évfordulóján.
_ Paaaralisia G inProf.|.-ioit»4é (Spint.-,

Személyes jőbarátaim és ősmetöseimet szívesen 
üdvözlöm az újév küszöbén

Szeged Fehér Miklós

S/erencsekivánataimat fejezem ki jő barátaim és 
ösmeröseintnek az esztendő fordulóján 

Horváth Ferenc Bpest IrllMlüitt Jlntl

Bódog újévet kívánunk jóbarátainknak d 
pályatársainknak.

Székelykocsá'd
Komáromi József

B. U. É. K.
Nagyvárad Laitntr PiriBC

M ndizon jó barátaimnak, kiknek hollétét nem 
tudom, ezúton kívánok b újévet.
Nagyvárad Kientz Jenő

/  \  
T- barátainknak, ismerőseinknek és jó* ; 

akaróinknak szives szeretteiekivánatainkat 
fejezzük ki az évfordulása alkalmából.

Kulovits József
lOpincér

Baumgartner Jenó

Naleppa Károly 

Komlóeyv Károly

l l l l a r t l l i  Idol!

Minden jó barátomnak szives jókivánataimat ez
úton nyilvánítom az újév küszöbén.
Nagyvárad

Minden jóakarómnak és ösmerös barátomnak bol
dog ujesztendöt kívánok.

V J Ez utón kívánok boldog újévet minden jó bará
tomnak és ösmerös kartársamnak 
Lengyeltóti

Az év változásával bensői jókivánataimat feje
lem ki ismerőseimnek és jóbarátaimnak. 

Nagyszeben Antalics Rezső

Szerencsés boldog újévet kívánunk minden 
jó barátunknak és ismerős pályatársunknak

Klein Zsiga Kollár Nándor
fipincér (kávéházi ffipincér 'sörcrarnok'

Engelmann Lajos

Kedves kollégáimnak s minden jóakarómnak bol- 1 
dog újévet kívánok.

Kaposvár >•88881(11 JlflÖ
S,échén>i-»ávcha« Irtpinr. r

Szíves szerencsekivánalaimat az év fordulóján ez 
utón fejezem ki minden jó barátomnak.
Miskolc ■ írtaa  farira

Miskolz Giarhi Mikii!

Az újév küszöbén szívesen üdvözöljük t jó- 
barátairkat és ismerős pályatársainkat.

MGY SÁNDOR T e m e s v á r  8EREES JENI
ffipincér (éttér.) Koroufiliercéz-fopidó BzleivezeUí

JÓZSI ILIM
fizetfip.ncér <k«veház|

T. vevőinknek 
maros uraknak

s az összes vendéglős és kocs- 
szeiencsés boldog újévet kivá-

G y ö n g y ö s

Visontai és Matrahcgyaljai
Szölótelepek Borertékesitö R.-T.

Személyes jóbarátaim és ösmeróseimet szívesen 
köszöntőm az újév küszöbén.
Salgótarján kiagyal Janói

Mindazon jóismerősömnek, kiknek hollétét nem 
tudom, ezúton kívánok b. ujévet.

Tövis Iralaar Sándor
Va'ini-vengló I. o»tt.< Ifipucér

Ismerős jóbarátainknak és kartársainknak
szives szerencse fejezzük ki az
újév küszöbén.

SGHEIBER FERENC A ratl S ím  REZSŐ
firctfipincrr Varrni étterem ffipincér

SZÉPLAKI BÉLA IRONETZ VIKTOR ZANNER MIHÁLY
éthordók
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Szcrencsekivánataimat ezúton fejezem ki t. bará
taimnak és pályátársaimnak az újév küszöbén
Kolozsvár Gráf Iá nos

Palyaodvaxi. vendéglői

& U. É. K
Kolozsvár Kikaker Boldizsár

kásóháa tulajdonos

Kzuton kívánok boldog 
saimnak és barátaimnak.

újévet ösmerös kai tár-

Marosvásárhely
„TrsssyMm.-

Schweitzer Adolf
ragadó

B. U. É K.
Marosvásárhely Strausz József

Royal*fogadós és káré"

Nagykonda iHtyki fe Ilin

rös kartársainak és jóbarátainak b. újévet 

ár Krimi Karoly
cítI'í fópinrér

B. 17. K. K.

Temesvár SClrillC JlllM ti M)t

T. ismerős barátainkat és kartársainkat szívesen 
köszöntjük az újév küszöbén.
Temesvár Rónay és Pongrác
Lloyd-Vávóhia kóréh. tulajdonosok

Boldog újévet kíván t. ismerőseinek és barátainak 
Temesvár Gombás Gyula

Korona* fogadó*

Az év küszöbén szives jókivánatainkat nyilvánítjuk 
jóbarátainknak és kartársainknak.
Kolossvár Lowy Testvérek

Brisiud-káréaok

Az év elején jó sikert, sok szerencsét kívánok t. 
karlátsaimnak és ismerőseimnek.
Marosvásárhely Szatmiry Kálmán

T. pályatársaimat és barátaimat üdvözlöm az év 
fordulóján.
Marosvásárhely Latzkovite Ernő

Moder-lagadó fSpincér

B. U. É. K.
Kolozsvár Szegedy Imre

Zöldfa- fogadó fogadon

Minden jóbarátomnak cs kartársamnak szerencsés 
b. újévet kívánok.

Kolozsvár Kovács Ignác
Barvpa-kivéhóa fSpincrr I

Újévi szerencnekivinatinkat fejezzük ki r 
den jó barátunknak és ismerősünknek. Kassa Brenner linos

Royul-rendéglSs

Az újév alkalmiból szívesen üdvözlőm t. kartár
saimat és jó barátaimat.
Temesvár Sterbentz Ferenc
Uarna-saartrat vendégUfs

Kedves kartársaimnak és jó barátaimnak ezuton 
kívánok boldog újévet.
Temesvár Dosztal Albert

Korona-fogadó fSpincér

Ismerős barátainknak és pályatársainknak 
ezuton kívánunk boldog újévet.

l to t  Pil Borbaih Lajos

Eriss István és neje

Összes jóbarátomnak és ösmerősőmnek ezuton 
kívánok b. újévet.
Marosvásárhely Szanyi Hurvath Béla

B. U. É. K.

Minden jóismerős barátom és kartársamnak b- új
évet kívánok.

1 Kolozsvár
Gárdonyi kávéháj

Kassa Hajós Samu

Személyes jóbarátimat és ismerős kartirsaimat 
szívesen köszöntőm az újév küszöbén.
Budapest Aszner Józeef

Soroksári-ut veadéglóa

Minden jó barátomnak ezuton kívánok szerencsés | 
boldog újévet.

Kassa Schöck Gusztáv

Az újév alkalmából szívből üdvözlöm t. kartár
saimat és jó barátaimat. 

lalMJVíri Itl indír Szászváros Schulmeister Gábor

Szives szerencsckivánatimat fejezem ki jóbará
timnak s isméi őseimnek az év fordulóján. 
Marosvásárhely Breusr Ernő

Isme ős barátaimnak és kartársaimnak sok sze
rencsét kívánok az újév fordulóján.
Balatonfüred Harangi György

B. U. É. K.
Kolozsvár Rosenbach es Pattermann

Minden isméi ősömnek, jóbarátomnak b újévet és 
jókivánataimat nyilvánítom.
Kolozsvár Bodor Marton

Ki'Pipa- scndéglS*

B. U. É. K.
Kaposvár Roller György

fcrenc i il fog , ...idcglOl

Az cv változásával szives jókivánatainkat 
nyilvánítjuk t. barátainknak és ismerőseinknek.

r. narátaimat
küszöbén.

S genvir

Ismerős kartársaimat s barátaimat szívesen üd
vözlöm az újév fordulóján.
Budapest TiMCS Ll|lS

B. U. É. K.

lÉOr L Moll !

s ismerőseimet üdvözlöm az uj év

Schaiu Jeió
Mpincér

B. U. É- K.

jóbarátainknak és smerös kartár-
sainknak ezuton kívánunk boldog újévet.

Székely Jenő Déva
Kóaponti Tyrle Jenő

létterem.i ka.el,../

s Menyauay István

Kedves kollegádnak és minden jó barátomnak 
boldog újévet kívánok.

Déva Nedved Ferenc

Az év küszöbén szives jÓKivánataim at nyilvánítom 
jóbarátimnak és ismerösimnek.
Sepsiszentgyörgy Iindiry LlUlO



1. szám. F O G A Ü O 121! c Irtai

Szives jókivánatimat fejezem ki t. barátaim és is
merőseimnek az újév alkalmából.
Brassó Mock János

Blilc-kávé-

Az év küszöbén szerencsekivánataimat nyilváni 
tóm t. jóbatatomnak és ismerős kartársaimnak. 
Tord* Varia Marton

Szives szerencsekivánataimat az év fordulóján 
ezúton fejezem ki minden jó  barátomnak.
Krassó Scluuter Márton

B. U. É. K.
Brassó Viráa Kristo András

B. U. É. K.
Besztercebánya Gémjén István és csaladja

Torda Iriisín bveioiár
Kink, feávchái fflpincér

Jóharátaimnak és ismerős pályatársaimnak
ezúton kívánok boldog uj évet.

Bpest SzOis Jeni

B. ü . É. K.
Pálmafa lergleu Sándor
Varmegye fSpincr

Minden lóbarátaimat és kartársaimat szívesen
idvözlöm az újév küszöbén.

1 .éva Kiss Antal
V arou-fogado lópmcer

B. U. É. K.
Németh Ferenc

Kedves vendégeimnek, jóharátaimnak és kaitár-
samnak b. újévet kívánok.

Győr Köberl János
EiwíUt-káveha/

Szives szerencsekivánataimat ezúton fejezem ki
t. barátimnak és ösmerösimnek az újév küszöbén.

Győr Mátrijr István

Boldog uj évet kíván t. barátainak és krr
társainak
Győr Jttzsa György

Összes ismerős barátainknak és kartár
sainknak boldog újévet kívánunk.

Győr Z s o l n a y  J á n o s
Phtán-rn .

N a g y  Z o l i n

B. U. K. K.
Mátyás Gábor

Bárány-fogado 0.t.in. «r

A miskolc- és miskolcvidéki 
vendéglősöknek s összes üzlet
feleinknek ezúton kívánunk 
boldog újévet.

Braun Ármin
sörraktáros

B. U. É. K.
t- ismerős barátaink és kartársainknak 

Bpest, Stefánia-ut 2.í. Tóth ÍS Horváth
Belevue-nagykáréhir U ^w lt

Ismerős kartáissimat cs t. barátaimat szívesen 
üdvözlöm az újév fordulóján.
Selmecbánya ^ Im i  JlBOS

Kedves vendégeimnek és jó barátaimnak boldog 
újévet kívánok.

Herkulesfürdő
Ferenc J .ralié e- Krr-eh. t nyaraló.

Novak Fcrm

Minden jó barátunknak, pálya
társainknak és jóakaróinknak szi
ves jókivánatainkat ezúton nyil
vánítjuk az újév alkalmával. 

Kassa. Andrássy nagykávéház
Imrédi Rezső

Gindl István larosy Laezlo

Puskás János Hoffmann László 
Kdpuc Ferenc Weininoer János Balas Pál

v
T. barátainknak és . 

nak boldog újévet. 
Fogat as

,i ádjaiknak ezúton kiván-

B. U. É K.
óbecse Scknrtz frigyes

Személyes jóbarátainknak, ismerős 
pályatársainknak és jóakaróinknak 
szerencsés boldog újévet kívánunk.

Győr, Hoyal-nagyfogadó
Csokovits lstvái Miritz Mihály

Zakots Jeli

kMátyásrSándor Varia János

Elten Ferenc

Kleinrath Gusztáv Schandl János
k,' éh“  „ ^ d P,„rér szaomeisle István

B. U. É. K.
Győr Nemeth Hajit

T. üzletfeleinknek ezúton fejezzük 
ki szívélyes üdvözletünket az év for
dulója alkalmával.

Budapest

Pannonia-szikvizgyár.

Összes jóbáratomnak és ismerősömnek b. újévet 
kívánok.
Muraszombat BlAl Flórián

Személyes ismerösim és jóbarátimnak szives jó- 
kivánatimat nyilvánítom az újév küszöbén.
Hévíz i n  György

B. U. É. K.
Sepsiszentgyörgy
Vároai-fogadó

Székely es Luutig

Szerencsés boldog újévet kívánok jő barátaimnak 
és ismerős kartársaimnak.

Szolnok FrisMrich lián
KaMÍno-Arany lakai wndrglSa

*  B. U. É. K.
B. Csaba

Fiaméi-logadó
Láng Fenne

fogadó*

Az újév alkalmából szívesen üdvözlöm t. baráta
imat és ismerős kartársaimat.
Csíkszereda  ̂Ragéi Henrik

B. U. É. K.
Láng Imn

Kedves kollégáimnak és jó barátaimnak ezúton 
kívánok boldog újévet.
Csíkszereda FŰI Gylrfy

Boldog újévet kívánunk összes jóbarataínk-
nak és pályatársainknak.

Gyergyószentmiklós
Kovács László lircsa Juzstl Nometl Béla

S.il.,.1 fogadó
»

B U. É. K.
B -Csaba Singer Karoly

P-udvar ra.uu.rrnd.glo.

)ó barátaimat cs kartársaimat szívesen üdvözöljük
az újév fordulóján.
Nagybajom Zomzely Alaios

B. V. É. K.
Győr oz». Meiiner Nihalynt és fii

Royal-fog.do .O,»do»k

Ismerős barátaimnak és pályatársaimnak ezúton
kívánok boldog újévet.
Győr Liszli Juse

vendéglő.

Az újév alkalmából szívélyesen üdvözlöm t. kar-
társaimat és jó barátaimat.
Győr Buchler Likacs

SárUnyly.A vendéglő

.Minden jóbarátomat és pályatársamal szívesen
gratulálom az újév küszöbén

Gvőr Bognár Mihály
Hung-.rl.-k.. eh.- karn

> | a. I üdvözöljük jó
barátainkat és kartársainkat.

Győr Páliak Ferenc
L'oyd-Tigadó löp.ncór métám

GCrtz Nándor

B. U. É. K.
Csurgó Panau Antal

A t. vendéglős és kocsmáros 
uraknak szívélyes szerencse- 
kivánataimat az újév alkal
mából ezúton fezezem ki.

Schwartz Zsigm.
szövetkezeti megbízott 

lípest Damjanieh-u. 38. fid. 4.
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Ismerős barátainknak és kartáisainknak
B. u. i .  k.

Sopron irtszMr éi Tina
Pannon ia-fogn<lü fogadósok

Szívesen kö zöntöm az újév kQszöbén t. barátai
mat és kollégáimat.

Hertgky János vasúti vaadéglos

B U. É. K.
Szombathely, Kaszinó fogadó Haasz Lajos 

fogadón és kévén

B. U. É. K.
Sopron Fttl JÉM1

Összes jóbarátaimnak ér kartársaimnak b. újévet 

Hajmáskér Téskée Pol fogadós

Összes jó  barátom nak és k artá jam n ak  b. 
újévet kivánok
Szombathely, Hungária-kávéház weber Karoly

fégiooér
Szives Szerencsek: vágataimat az év fordulójin 

ezúton fejezem ki minden jó barátomnak.
Sopion ■•»**•* J»nee B. U. É. K.

Baja Horváth Jónás. Baraay-fogados

B. U. É. K.

Székesfehérvár, Nádoi -kávéház LanSesmann Henrik

B. U. É . K.
Budap-st-Svábhegy Elő Andor

Kölni u. 1. vendéglő.

Ezut n kívánok bőid g újévet minden ösmerös 
ha. i  ómnak es kartársamnak.
Kapuvár Thalabsr Ujoo. vendéglős

B. U. É. K.
Igló, Vigadó-fogadó PfancnltOT Karoly.

fogoéotalajdoaoi

Üdvözlöm jóbarátaimat és pályatársaimat az 
újév küszöbén.
Szombathely Háríts Dsutav, nagyvas ét glos

Kedves kartársaimnak és jóakaróimnak ezúton 
kivánok boldog újévet.

B. U. É. K

Szombathely, Központi kávéház unBer Pai kévés

B. U . t .  K. Szercncsekivánataimát fejezem ki jóbarátaimnak
Békéscsaba dán Lajos.

■agyar Király vendéglő tulajdonosa

Az év kus öbén szives jókiváoataimat nyl vám- 
tom jóbaraiaimnak és kartársaininak-
Sléaeafeh- rvár, Karny Ferenc. 1. 0. éti. fog.

Vasúti vendéglő

♦  B. U. t .  K. ♦  
X Temesvár. Pogiri Serfőzde Részién)-Társaság X
•  Temesvár *
J  Budapesti Főraktár :: IX., Gyep-utca .4. £

Szombithelv, Szabaria kávéház Fekete Ferenc foginoór

Az újév változásával szives iólbvánataimat feje
zem ki ismerőseimnek és jóbarátaimnak.
Veszprém, Erzsébet-fogadő p«,a» Astai. roe-cár

R 1) F K
i u m m i m m i i M M M M

Minden jó barátom nak és kartársamnak 
B u. é . k.

Szombathely.Hungária-étterem aaum*e nrnr0y
Székesfehérvár Riaióerger István.

Kálóig vendéglő tulajdonosa
Az újév alkalmából szívesen üdvözlöm pá

lyatársaimat és jóbarátaimat.
T. ve idegeimnek és jobarátaimnak boldog új

évet kívánok
Bp-M. IX.. Káday-u. 10. Seéo fal, voodOgio.

Báziás Oorvsrits Ferenc, veteti vaadéglos

Ismerős kartársaimat és jóbarátaim at szive-
B. U. K. K.

Sziner vár alja Qrosimane Dávid. Korona-ragadós

B. U. É . K.

Pozsony Préger Gyula. Savuy rojodós

Kedv. s pályatársaimat és jóbarátaimat üdvö.Iom 
az év foidulójan.
Szombathely Gábriel Ferenc vendéglős

Sopion, Royal-kávéház «st«sr doi« .  ro»«ioér 

Ismerős kai társz inak és barátainak
B. U. É. K.

Svábhegy-fogadó Berscky Lajos, fogadós
J ó b a rú ta in k n a k  é s  jó a k a ró in k n a k  

e /.u to n  k ív á n u n k  bo ltio n  ú jéve t.

Celldömölk, P i  vau Ivar Horváth Jozset es neje.
vasúti vendéglő

Az újév alkalmából szívből üdvözlöm t. kartár
saimat és jóbarátaimat.
Pozsony Paar Joieef, vendéglős

Ismerős barátaimnak és pályatársaimnak ezúton 
kivánok b. újévet.
Balainnkenese Breuer Jorsef. férdobono dl vendéglős

Személyes jóbarátaimat és kartársaimat 
szívesen köszöntöm  az uj év küszöbén.

Nagyatád Orosr Bér. fugadétulajdonos
B. U É. K

Szómba' hely, Oiv. oc Imi ét Alajosne, vendéglős
f> ak park v- ndéglő

M n ien ór.a'a:* mnak é» kaitársami ak szerencsés 
. Újévet k'vánok.

Szóm Idthely Portihy Tobiao, fogadós

T  vevő és rendelő  feleinknek szerencse 
kivonatainkat és szívélyes üdvözletünket 
ezúton nyilvánítjuk.
Bpest. Szentkirályi-utca 34. (Fogadó-nyomda) 
■.Mindent beszerzu es szállito vállalat"

B. U. É. K.
Hűvösvölgy Salait Antal, nagqvendéglós

Az év elején szives szerencsekivánatomat 
fejezem ki barátaimnak és kartársaimnak. 
Bpest, IV., Üteg-utca 4 Friok Adam. vendéglős

B U. É. K. n U. É. K.

Petrozsénv Ratics Jenő, Emke fogadós

B. U. É. K.
'Z.imb th'-l\ Unger Mihály. Hungária vendéglő.

B. U. É. K.

Celldömölk, Korona-fogadó Domokos Ignác, fogadós

T. barátaimat - kartársaimat szívesen köszön
tőm az uj ív kilsz >tí l
PetTOZSjiiy, OtthOn-kávéház Bross Ignác, fópincér

á  méivés j .b .latunkat é . ismerő* kartársainkat 
.. ■• . ti ő./Or.tjük az uj év kdnzöbén.
Celldömölk László Ferenc, fogadós

Ism erős júbarátai és kartársainak 
B. u. é. k.

Vasvár Bocs, Sakor Korona fogadós

Kedves kartársaimnak és jóbaráttmnak boldog új
évet kívánok.
Léva Ördogh Lajos, vendéglős

á ra : 2 kor. 50 i i i l .

“ FOGADÓ” KÖNYVNYOMDA ÉS LAPKIADÓVÁLLALAT
Vendéglői es kiéhezi n/omtatvanyok inagg [aktára.
Cívailalja. Névjegyek, esküvői értesítések, kórlevelek, 
'■ 'I • iratok, árjegyzékek müvek, évi jelentések, tpartár- 
'ulati, ügyvédi, hivatalt, ipart, kereskedelmi és az összes 
■ u tjo d o i, z rn d e g lo i ea  k á v é h á z i  nyomtatványok
u. •>>.; étUp'ák, txárjegyzékek, konyha-, sőntés és kávé
it i ivek, nten*:k. .-'/talk irtyak. bcrletfilzetek, szoba- 
,elemesek stb. nvoml .lyányok kifogástalan elkészítését

B U D A P E S T  V i l i .
SZENTKIRÁLYI-UTCA 3 4

♦♦♦ m♦ ♦
T E L E F O N :  J Ó Z S E F  3 9 -7 0

Vendéglői és kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
A vállalat szállít, uoú-|.ealHn házhoz kihordva s vidékre 
utánvét mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  (cégnyotnással is), 
h o k to g ra p h -la p o k a t  és té n tá t  (minden színben), 
kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó-krétát, dákó-bőrt s 
ragasztöt, — p a p ír -s z a lv é t á t ,  s z a lm a s z á la k a t  
(frissítők szilrcsőléséhez), mindenféle : söntés-, konyhá
é i kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.
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Engel Miksa főrárosi vendéglős megvette 
a VII.. Dohány- és Ka/.incy-ulca sarkán 
lévő Jái nior-léle vendéglőt. amelyet a mai 
igényeknek meglelelőleg egész ujan ren
dezett be és ünnepélyesen e hó 20-án 
nyitott meg.

Marosvásárhelyen ;i Transvlvánia-logadó j 
kibővítési munkálai befejezést nyertek és I 
ennek (olytán a szobák száma 75-re ■ 
emelkedett. Sch .ve itzer  Adolf kartársunk, 
az üzlet jónevü tulajdonosa, fogadójának 
uj és többi részeit a mai igényeknek meg
felelő legmodernebb berendezéssel sze
relte löl.

Szegedi paprika. Valódi édes nemes rózsapaprikát 
küld lluri’iilli Ferenc paprikás Szeged. amely pap
rika kellemes iz.t és szép szint ad az ételnek. 5 kg-*>s 
postacsomag kg-kint 3 kor. 5(1 fitt. (iulyás-(csipös) 
paprika kg-kinl 2 kor. 80 fül. Tessék próliarendelést 
tenni. Alapítva 1906. Árjegyzék és minta hérmentve.

Pujon (Hunyadoni a Korona-vendéglőt 
a múlt hó utolsó leiében vette át Jancsó 
József, l ’j üzletét Jancsó kartársunk ez 
alkalommal egész ujan renoválta és ren- 
deztelte be.

Üzlet átvételek esetén fölhívjuk vidéki fogadós és 
ven* rgiös kartáisaink figyelmét, hegy ‘állap* és 
egtéh ily üzleti nyomtatvány szükségletüket a Fo
gadó-kiin yvngomda utján igyekezzenek beszerezni 
Lapunk nyomdája étlap stb. nyomtatvány-mintát 
és költségjegyzéket küld s a rendeléseket minden
kor pontossággal teljesíti.

Lakás- es helyváitozas-ukal jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt I 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó- 
hivatala. Budapest. Bákóci-ut 13.

HELYVÁLTOZÁSOK. Neumann Jenő a brassói vasúti 
vendégleí (I. II oszt élt. föpinceri állását foglalta el. , 
Mellete Köteles Mihály és Szabó Ignác mint élhordók , 
nyertek alkalmazást. Fehér Miklós ki a szegedi Kass- 
Vigadó kávéház bán közel tiz éve müködtk, előléptetés 
fo ytán illetve a tisztes és jó magaviselet ju'almaként, 
itt a föp. állást nyerte el Miilter l’ál Nagyszebenben 
a Frentz-kávéház fizetőn állását tölti be. Jancsik 
Károly a  Habermann káveliáz.ban segédp. állási nyert. 
Déván a Központi-fogadó étterem föp. állását Her- 
korils András fogadta el Aradon a vasúti vend (I.
II oszt étt.) föp állást Sanda Rezső tölti be. Te
mesváron a Koronaherceg fogadó éttermi föp. állását 
Nagy Sándor töltötte be, mellette mint éthordó 
Marion József foglalt állási. Bethlenben a Bittucr-fo- I 
gadó föp. állását Szász Sándor foglalta el. Somogyi Já- I 
nos Füzesabonyban a vasúti vendéglő (I. II. oszt é t t ) 
föp. állását foglalta cl Mellette Thtirzó László | 
segédpincéri állást nyert. Lúgoson az Qrient ká- 
véház föp. állását Triwh József föp foglalta el 
Mellette m. regg. ftzetöp. I.őwinger Ármin s lírosz- 
m ann  János és ifj. Hombár János segédpincérek 
nyertek alkalmazást. Fen csór István Pancsován a í 
Szimon-vendéglöben éth. állást foglalt, l'ngváron a , 
Korona-fogadó éttermében Herskovits Miksa föp. 
melleit liossol éth. működik Schön Aladár a szoba- 
föp állást és a kávéházban U olt Lajos a föp. állást 
töltik be U itt mint r. fizelöp. Csákó Lajos és Ili 
senbarli Péter m. segédp miiködnek. Pelrozsénybcn 
az Emke-kávéház föp. állását Heti: l.inns töltötté be 
U itt az Otthon káveházban, Frász Ignác föp mellett 
llubirislein Rezső és Hózsásg László segédp. állást 
nyertek. Szaprálek Rudolf Balázsfalván az l'niverz- 
fogadö föp. állást fog alta el 1‘álzetl Rezső Trszt- 
nán a Városi-fogadó föp. állását foglalta cl. B.-
Sulán az Otthon-kávéház föp. állását Árra  Ernő töl- 

tte be Késmárkon a Royal étterem és kávéház főp. 
állását Tólli Kálmán foglalta el. Kogelmann Kárniy 
Nagykanizsán a Vasúti-vendéglőben (I oszt ) éth. 
állást foglalt.

Klspisten. házzal együtt és összes be
rendezéssel, más vállalat miatt. Bővebbet

Kispest, Petűli-utca 10. sz.
Szívességből fölvilágositást ny ujt lo r t ltk  
Alajos vendéglős ladipaiL  IV.. Mellár
a id  I . MÉM. 1 -4

MÉpest-zimíi fővonalon
közvetlen a vasútállomás mcl jelt egy jó forgalmú 
és jól berendezett vendéglő eladó. Az üzlethez 
tóitozik : egy borivó, egy biliárd szoba, konyha, 
éléskamra, pince, lakószoba. Ezenkívül van a 
vendéglőhöz tartozó egy nagy épület, amelyben:
2 üzlethelyiség, 2 lakószoba, konyha, éléskamra | 
és még egy nagy kamra (spájzi, szép üveges fo
lyosó, nagy pince, nagy istálló 12 lóra, nagy

tS S v ir- r . egy jóforgalmu 
szikvizgyár, S rL iS ™ ™
nélkül áll. Fenti üzlet és épületek ÖOO Oöl terü
leten fekszenek és ehhez még egy jó félhold 
oltvány szőlő tartozik. Borkészlet 200 hektoliter. 
Érdeklődők forduljanak a tulajdonoshoz : 2-4
B u z i  L a jo s  C s e n g ő d , P e s tm .

melyhez étterem, vendégszoba, kisterem, mellék
terem és egy mozielöadisokra alkalmas n a g y  
tá n c t e r e m  s ezenkívül gyönyörű kert, uj te
kepálya két konyha, pince, jégverem stb. szük
séges helyiség és 4 szobás puvátlakás tartozik, I
— házzal együtt örökáron eladó. — Az eladó I 
üzlet Vasmegye egyik szebb és forgalmasabb | 
városában van és úgyszólván verseny nélküli. !
— Cim megtudható a kiadóhivatalban. 2 —6 ;

Jómenetelü szálloda, modern, nj épület, 
melyhez 12 vendégszoba, étterem, stb. tarto
zik. örökáron eladó. Az épület Ifi évig 
adómentes. V é t e lá r :  100.000 korona Szük
sége* töke: 50.000 korona. Bővebbet W e isz  
F e re n c  P o z s o n y , flröszling-utca 48.

1 -3

A Székelyföld egyik elsőrangú klimatikus 
lenyvcs, nyaraló gyógyfü'dője. 10 felszerelt 
lakóházzal (vendéglő, fürdóház),

szénsavas, vasas fürdők, ásvany- 
gyogy- es borvizpalackozással, °°
árén savas s ó s f ü rd o v e l , vasúthoz közel 
120 ezer koronáért egy kézbe eladó vagy 
olrsón bérbevehetö (esellég megfelelő jó bo
tok vagy lakóházéit ricseté lictő). A  v e n 
d é g f o rg a lo m  b iz t o s ít o t t . Cím Fürdő- 
vétel K o lo z s v á r ,  P e to f i-u tc a  I. s z á m  
vagy e lap kiadóhivatalában Budapesten.

EG YRÖ L-M ÁSRÓ L.

Cigány mellett.
Dús hajadban 
Fehér rózsa, 
ügy vittek a 
Kézfogára.

( isszeadtak,
Mcgcskcttck,
Csak a hangod 
Remegett meg.

Csak azt mondtad :
.Mindörökre.*
Csak a szivem 
Törted össze.

Somogyi Imre.

Lepipálás.
Meller Jakab, a mi szakköreinkben is e lő 

nyösen ismert férfiruha-áruház tulajdonos, 
alaposan lepipálta a fővárosnak sok^ korcs
magyar lelkű kereskedőit, akik fé lö le s: _O c- 
casio* belükkel okáztak, illetve éktelenkedtek 
Pest-főv iros utcáin. Heiler ilyen plakátokat 
rakatott ki fényes k irakatába:

Nem „Occasio*. hanem olcsó á ra k ! 
i Üssön belétek a csúf occasiós gazdasági 
krach)! Ez utóbbiakat persze csak gondolta 
hozzá.

Találós kerdesek.
Fizetésre szólítják a fizetöpincért. Amikor a fizető- 

pincér a fogyasztott dolgok bemondását kéri, a 
vendég gorombán (de inkább durván, mint gorom
bán) rászól, hogy ezt ne tőle, nanem az éthordótól 
kérdezze.

A fizetőpincér kijön kissé a béketürésböl s a szo
kottól eltérő hangon bátorkodik megjegyezni, hogy 
a vendégnek nemcsak elsőrendű kötelessége, hanem 
érdeke is, hogy az általa rendelt és fogyasztott étel- 
ital cikkeket bediktálja.

Az üzlettulajdonosnak is lett szava ez. ügyben 
I A vendég szóvá te1 te előtte, hogy a fizetőpincér öt 
' hogyan és mire oktatta ki, amit ő roppant fölhábo- 

ritónak és helytelennek tartott. A vendéglős igazat 
adóit a vendégnek és a fizetöpincért menesztette.

Kérdés: A fenti szereplők közül melyik volt ide- 
I gesebb és miért volt ideges illetve. — a három kö- 
1 ziil melyiknek a ténye volt a leghelytelenebb és miért 

volt helytelen ?
A kérdéseket helyesen meyleitők az 1914-ki „Ven- 

déglősök Naptárát", mig akiknek ez megvan, a f. 
évben megjelenő „Élelszötár és étlapisme* című 
kőnvvet kapják jutalmul. Megfejtési határidő: ja
nuár 20. A beérkező feleletek a febr. elseji Fogadó
ban közöltetnek.

Műfordítások.
Occasio. - Le-okádia.
(De lehet igy is ford ítan i•:
O kok. amelyek förtelmes csúffá teszik az 

.okázó '*  kalmárokat.

fennálló s jóforgalmu vendéglő
eladó. Tudakozódni lehet : Horváth jatlOS.
Csongradmegyei vendéglősök ipartarsulata"

titkáránál Szeged. Polyar-utca 20. i—.j

Vendéglősül íigyÉéüe!
K. v n a y y  fo rg a lm ú  v e n d é g ló  E r z s é -  

b e tfa lv a n , m. lyhe* egy nagy ari.yas kert- 
helyi-ég taitoiik. a: 1YI4. évi november hó 
• Isi jére berendezés nélkül több évre bérbe
adó : d.- előbb is átvehető, e-etleg részlet 
fizetés mc lett a ház is eladó. — Bővebbet

Kovácsics Lajos
E r z s é b e t i  a lv a , Z o b o r -u t c a  3.
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Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth Nándor
í Alapítva l.Xtil. Csemegeáruk (sajtok.1 Kávé Saját érdekében kérjei

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Buek. Lapunk t. külmunkatátsainak. levelezőinek 
és tulósitómak ezúton kivin szerencsés, boldog új
évet a szerkesztőség.

Gidai Dán. A mai korszak amolyan furcsa szreesziója | 
az időknek, — mondja valamelyik közleményében 
a Vendéglősök Naptára. Hát ez igaz is. Mert annyi 
fölfordito'tsagot. annyi rend- és természetellenes 
dolgot, tényleg egy korszak se láttat, mint a mai. 
Ilyen szeccszió-féle az is, hogy sok, sőt nagyon sok 
ember törekszik arra. hogy az átlagon felülemel
kedjék, hogy kiválóbb és nagyobb legyen mint a 
többi, azonban a sok között ketten sincsenek, akiknek 
ambíciójuk volna az olyan, szép vagy nagy alkotás, 
ami őket ama kiválóságra érdemesítené. Már pedig, 
ha valaki eféle célokat óiiajt elérni, annak bizonyos 
érdemes és értékes dolgot végezni is kötelessége. 
Ez tiszta és világ >s . . . Ezeket pedig mi most azért 
hozzuk föl, mert Ön is azzal szánta el magát az 
önállósításra és oly szándékkal lép az átmeneti j 
pincén foglalkozásból at a vendéglős pályára, hogy 
ezt a hivatá-át a legjobban és ugy igyekezzék bétől- 1 
teni, hogy embertáisai becsülését és tiszteletét 
teljesen kiérdeme je . Hát tegye ezt és működésében 
vezesse is mindig ez a nemes ambíció, azonban 
egyet ne felejtsen el : ellenszolgáltatást nyújtani az 
érdemesitésétt. Amire különben igen könnyű alkalma 
lesz, mint vendéglősnek. Nem kell mást tenni, csak 
arra vigyázni s ügyelni, hogy ami konyhájából és 
pincéjéből kikerül, jő — feltétlen jó legyen. És ekkor 
a közönség nemcsak tisztelni s becsülni, hanem 
szeretői is fogja. No és vájjon, van-e szebb érdeme- 
sités avagy kitüntetés, a közönség szereteténél - 
Ezzel kívánunk az uj pályához sok szerencsét és 
még sok boldog ujesztendöt.

L. B. B. A törvényben nincs tiltó rendelkezés arra az 
esetre, mely kérdésének tárgyát képezi. Bejegyzett 
cégnek kell lennie és előirt könyveket tartozik vezetni, 
de nem a vendéglőre, hanem a kereskedésre nézve.

üdvözlet! — F. Gy. Peking. A visszamaradt "  púkat s 
az 1914 iki V.Naptárát a bécsi főpostán át irányítva el
küldte kihdőhivatalunk. U. üdvözlést szinte közöltük.
A távoli exotikus keleti világ nagy fővárosába hasonló 
szives Üdvözletünk. — Szováti és R ci K. A naptárral 
való nagy megelégedésükkel kapcsolatos meleg elis
merésükért hasonló szives köszönctünket fejezzük ki 
és buék. — D. Városi. Annak a másfél hektonyi 
ccetis bornak a megjavítása annyi időt, munkát — és 
költséget — igénye1, hogy az egész ital értéke nem 
tes. i azt ki, s emellett teljes jó még se lesz. sőt 
erős kilátása lehet arra, hogy a vele házasított jó 
bőit is elrontja. így inká'b  azt tanácsoljuk, hogy a 

] iomlott bort használja föl ecetkészitésher. A rendelt 
| naptárak elmentek. Üdvözlet. — T. G. Februári 
I üzenet tudomásul véve; étlapok megfelelő szép i 
I kivitelben készítve és szállítva. Szives üdv ' — S—y !
| fopincer. Ugyanén öl a kérdésről nov. 15-iki számunk 
I ezen rovatában tájékoztattunk egy főpiacért. Nézze I 
l át azt a lapot és az ahhan foglalt (i.enetből hámozza I 
1 ki a kívánt tudnivalókat. Egyébként itt is csak ;
| annak adunk kifejezést, hogy a Maggi-folyadék az j 
; ott olvasható értelmezésben ma mái sem a gazdákra, ’
| sem a föpincérekre nézve nem jelent terhes kiadást. .
| — Kérdezett ételszótár az 11)12. és 1913 iki naptá- 
| iákban jelent meg. Ezeket a példányokat együttesen ] 
• 3 koronáért küldi meg a kiadóhivatal. Buék- — ! 

Kubiny G. A ló verseny játékot annyira nem tekintjük I 
komolynak, hogy eféle kérdésre még csak nem is 
válaszolunk. Az illető. -*ki 6 .inéi panaszt tett. szintén 
azéit nem kapót' feleletet. D-m-ljük, hogy < >n ettől | 
a léha >sporttói<« távol áll. — A kérdéses szak- 
könyvet eddig nem szerezhet' ük b e . de ha ráaka- I 
dunk (valamely ismeretlen antikváriumban) azonnal ! 
el fogjuk küldeni, üdv ! — K. D. L.-bánya A kapitány | 
rendéi hatósági szempontból csak akkor gátolhatja I 
meg az itaimérési engedély elnyerését, ha a helyiség j 
a törvényben előirt szabályoknak és az egészségügyi j 
követelményeknek nem felel meg. Már most aztán ) 
kérd is, hogy az említett nehézségek mi címen , 
gördtítettek útjába > Az .Országost* helépési szán- ; 
dekáról értesítettük. Üdvözlet — G. Z ii.-megbízott 
A kívánt tájékoztatást az idei V. Naptára .Törvény j 
ismertető* rovatának 4— b. oldalán megtalálja. A ' 
bornyilvintartási és egyél, rendeléseit átadtuk a j 
Fogadó nyomdának. Üdvözlet. -  Muravidéké A 
levélben való bejelentés nem elégséges; a tagsági ] 
dijat (behatás 2 kor., rendes dij 4 kor.) küldje be a ! 
az irodának, amely aztán az Orsz. V.-egyesület j 
rendes tagjai sorába iktatja és ez esetben ügyében | 
is intézkedik. — Mester I. A képzett és főzni jó|

| tudó szakács vagy szakácsné nem veszi és nem is 
I veheti magára az utóbbi Fogadóban róluk irí 
| kritikát, míg aki ezzel azonosítj-magár, az bizonyára 
j ludas is a kérdésben Naptárak eikUldcttek Buék.

T. Kassa. Mindkét tárgyat, báiha nincsenek is föl
tűn' elve az áljegyzékben, bes'.erezheti a ..Mindent 
heszerzö és szál itó vállalat - (Fogadó könyvnyomda) 
révén. Naptárt küldtünk. Üdv! — H. M, Ungvár. 
Naptár ment, lap is ; újévi ..mutatványok' említett 
címekre kü detnek. Hasonló szives üdv és buék. — 
P. L Sárbogárd. .Szives üdv-és jóki bánatára hasonló 
szives i s b. u. é. köszöntésünk. — K A. B. Szabadka. A 
nagy .tábor, megfelelő bekerítéssel eszközöltetett. 
Az önkéntes lobot zásért s a vett <1 jakért szives köszö
netéi üdv 1 B. L. Kolozsvár. (így elintézéséért köszö
net és üdv!

Eladó kacsma.
Vauvá: megye fölsői észén, jó  fa lu s i  

k o c s m a , igen szép nyári mulató kerttel s 
a hoizá tartozó szükséges helyiségekkel, va
lamint mészárszékkel és vágóhíddal átadó. — 
Az inventur becslési árban sziotén átveendő. 
— Gazdálkodni szerető egyénnek 30—35 hold 
szántóföldet is aduk, de csak bérbe. — Ér
deklődőknek címet megadja a F'ogadó kiadó
hivatala. 1—4

Rozsnyón (Cinör ml
az 50 év óta fennálló, elsőrendű és jóhirnevü

W tin b e rg e r -fé le  utazó-szálloilát,
melyhez 12 kiadható szoba, éttürBID, kávé- 
ház es külön jo kocsma és :gyéb minden 
szükséges dolog tartozik, — teljesen beren
dezve. csiládi okok miatt átadom. Még öt és 
fél évi szerződés van. Átvételhez nem sok 

-epénz kívántatik. Komoly vevők forduljanak
-PálflT y G y u la  fogadóshoz Rozsnyó.

n ik a ln l  v ite l.
T a l á n ,  a belváros forgalmasabb pontján, 

Fürdő-utca 16. sz. alatt lévő s újonnan épült sa
rokház, melyben már több mint száz év óta 
vendéglő van, — haláleset miatt, az italmérési 
üzlrtttcl együtt, — o lc s ó n  e la d ó . Az épület
hez tartónk H nagy szoba, — szép tágas folyo 
sóval körül — 2 konyha, 2 éléskamra, 2 nagy 
pmce, 3 istálló s egy nagy és szép gyflnK/csős- 
keit A telek nagysága 1050 icM-.ötven négy
szögöl. t tesz kL Bővebbet a V e n d é g lő s  T a G ,  
F ü r d ő -u t c a  16. 3 -4

Állandó borvásar. Alün  ̂ kar‘-*lsai;.------------------------------ mát, kiknek ki ünö
móri borra van szükségük, ezúton is felké
rem, hogy fotduljanak hozzám teljes biza
lommal. Kollegiális tis.telette! M órO ejér-

__ rr.-gy- Stwfter Mihály „ „,i. gi,-,..

M o d ern  k onyhagépek, tűz
helyek, v ö rö s ré z  edények.
hiito es fagyasztó készülékek, valanii.it 
teljes k on yh aberendezések  
kávéh á z. vendéglő, szá llod a  
és intézetek ré s z é re .

Budapest,
VI.. Terti-ktrut 41 ts Gyar-utci 23.
Telein 117 Sí. - Álladó rahtar. - Sálit gyártmány.

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Szállodások és vendéglős urak figyelmébe!
Kor. érték

1000 drb lenvászon lepedő 220 150 — — — drbja 3.—
2000 • Kárpáti • 230 150 — » 4 —
30U0 • nehéz damaszt abrosz 150 150 — - . 3 - 4.50
2000 . . .  . 180150 ------ . 6 —
1500 » * .  . 220 150 ... — .  5.50
3000 . » 12 személyes 300 150 -------» 0.50
3600 tct. egész nehéz dam.ist szalvetta 60 60 tet 6 - 7.50 
2000 » • . • . 70 70 » 10 —
60)0 drb kerti abrosz minden színben -  » 3.—
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12. — 
6000 drb szegélyes nagy párnahuzat - — -  » 2.50
8500 . . kis > — — — • 1.50
2500 » » paplanhuzat 130 180 — — » I!
6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 6. -
1500 drb angol flanelt takaró 200 130— - — » 6.- 7.—

DEDTSCH FERENC
..... vászon és damast áruháza """ 
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VIII.. MUZEUM-KÖRUT 10 SZ
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145-92.

m .
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r H e r z k a , H alász és B erber | S
1 Vas- és rézbutorgyár o Alapittatott: 1886.

eladási hely : BUDAPEST, V., Lipót-körut 8 -1 0  Telefon 
, U - J 4 -9 9 -  II]

p e c i a 1 i s t á k szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n .

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .

Költségvetés-árjegyzék ingyen. —

1J
jdnieiiidelii kávéliáz.
mely 60 év óta létei ik egy 60 eier lakosú szab. 
kir. váiosnak a legjobb központján. Cím meg
tudható a kiadóhivatalban 3 - 3

Ma már minden vendéglősnek
alkalma nyílik közvetlenül a bői termelőktől be 
szeroni a borszükségletét, mert nagyobb bor
vidéken egész éven át iendelkezésére áll a ve
vőknek, minden mennyiségű és minőségű bor.

Kérem tehát, próbálja meg és rendeljen általam, 
nár 300 litertől kezdve szállítok közvetlen a 
termelők!"-'' u tá n v é tte l

feher- vagy siller bort K 34.—
,  faj feher vagy vörös .. 50.—

I

T a u s z ig  Ignác

K o r t y a n t ó .

Somlyai csöppök.
Sört iszik a német s a tót 
Mrg a kozák snapszot,
Az angol meg szódás-viskit
Ks egyéb más pancsot;
Pezsgőt pedig a francia 
Meg a többi döre, —
Kn b irt iszom, jó somlyait 
És vidulok s van jó kedvem tőle.

Mert jó kedvet s vidámságot 
Csak a jó bor adhat,
Más szeszekből ilyen forrás 
S "hasé fakadhat,
Pálinka meg pezsgő szeszből 
Csak betegség árad, —
Én bort iszom, te is pajtás.
Somlyaival töltsd tele kupádat'

Kis Kürtös.

Tévedés.
Hantiné önag^sága helyet foglal a Balambér ét

teremben a megszokott helyen. Bendc boros, ren
delés nélkül viszi a ..stucni" kőbányait és diszkré
ten rámosolyog a szép hölgyre.

— Hát te himpellér Bende. mit mosolyogsz ! ' — 
vonja kérdőre a vendég úrnő a tulbizalraas b" rfiut.

— Csókolom a kezeit, csak azt bámulom, hogy 
z előbb nem méltóztatott ilyen igéiben kinézni, 
.mikor a Nagyságos úrral tetszett itt lenni ?

— Kn az előbb az urammal' — nem tévedsz te 
Bende I

Bocsánat Nagyságos asszonyom, alighanem 
tévedek, mert most jut eszemhe, hogy annak az 
urhölgvnek szőke haja volt.

i 11 újonnan berendezett szállodai szobával és 
i teljesen modernül berendezett kávéházzal, s - 4~
1 egyemeletes saroképületbe: ilágitás- ]

sai, központi gőzfűtéssel felszerelve, 10 
lakossal hiró megyeszékhelyen családi okok
ból, hosszú bérleti szerződéssel e la d ó . 

S z ü k s é g e s  t o k é : Húszezer korona.
! Cint a kiadóhivatalban. t l |• • •

s z á l lo d a  és v e n d é g lő
rendezett tanácsú vázosban. teljes berendezéssel 
és pincekészlettel, betegség és családi okok 
miatt azonnal eladó — Cím a kiadóhivatalban

i Most jö tt ki a sajtó alól i 
az 1914-ki

melynek szétküldését e hét végén kezd
jük meg. \  fölötte gazdag és minden ily 
természetű kiadványt magasan főül múló 
naptárunk a naptári, csillagászati, egy se
reg közhasznú dolog, valamint a fővárosi 
,,Útmutató" — és a „Magyar für- ők ut- 
mutatójá i“ kívül a következő érdekes és 
gazdag tartalmú rovatokat közli:
1. Általános rész.
2. Torvenyi^njertetu.
3. Bor- es pirtceyazdaság. (Bor- és

pincekczclési V spdök.j
I. Konyha.
5. Vendéglősök alt urna.' 
ü. Szépirodalmi rész. szórb)
7. Különféle közlemények.

tudnivalók.)
A Vendéglősök Naptára ára : 

Megrendelhető :
F o g a d ó  k ia d ó h iv a ta lá b a n
B u d a p e s t  VMI., R á k ó c i-u t  13. k .

Ifj. LÖWY ADOLF 
ÉS TÁRSA
Az Első Pilseni Részvény 
Sörfőzde, valamint a 
" S p a t e n b r á u "  Gábriel 
Sedlmayr müncheni cég 
♦ vezerkepviselete ♦

A ..Spatenbráu" Ofelsege min
dennapi itala, kiváló tápereje- 
nel es dús malatatartalmánál 
fogva az elsőrangú szakorvo
sok es tanárok által minden
kinek a legmelegebben ajánlva 
es így bátran nevezhető a 
v  s ö r ö k  k i r á l y á n a k .  V

Reflektánsok küldjék be aján
lataikat : Ifj. LOWY ADOLF es 
TARSA ceghez. VI.. Loportar- 
v  utca 13. sz.
Távbeszélő: 144-00 es 79-37.

Budapest. VII.. Rákoci-ut 42. sz.
Kávéháztulajdonos WeílX Rinior.

.Modernül berendezett kávéház (négy 
tekeasztallal és mellékhelyiségekkelI 
a főváros kellő közepén a Nemzeti 
színház <v«>lt Népszínház) átelleneben.

35 éves vendéglős
hírek egv ki* '> eics leánykája, 12 e/er 
gyona s  jóforgaimu üzlete van. nőül venne "'lyan 
hajadont vagy fiatal özvegyet, lehetőleg az üzleti 
körökből, akinek legalább is annyi y.i.
Leyelek „ J ó  fé r j“  jeligével a kiadóhivatalba ke
retnek. 6—6

Uj, p ik á n s

p á r  m  e z a n  -  s a j t
mely sokkal jobb, olcsóbb, mint az eddigi 

■m használatban levő. ázunk1-' I m g azaz clönvc 
•lí megvan, hogy m n  kell külön reszelni. 
Ai^uj jiarmezan egyuft^kitiinő sörsajt m, |y 
a sőv|óiz»asztás előmozdításába nagyon aikal 
más. Ajánlom L kartársaimnafe^zen sajtból 
próbarende ést térni. Ara 1 Kg. kint 3*15 
korona, 5 'kg. rendelésénél kg.-kint~*.2 60 

korona utánvét el bér mentve szállítón-. 
Rendelési cím :

Verné i Dávid vendéglői K irám cbe i.
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■ E L ADÓ ■
igen e rő s  fo rg a lm ú
és újonnan épült v,-ndég'öi üzlet, nagy a'földi 
városban. Az üzlethez t.irtózik : egy vendéglő, 
egy étterem, (24 atvinánssa'l 3 vendégszoba, 
2 Utószóba, 1 fősze - é» vegye»keieskedés. 2 
konyha, 3 nagy pince, 2 éléskamra, t  fürdőszoba, 
egy nagy nyitott nyári folyosó »tb szükséges 
mellékhc’yiség. Minden egyes helység teljesen 
és megfelelően van bciendezve. — TudakJzód 
hatni e lap kiadóhivatalában. 2—3

E lism erő  nyila tkozat.

fi gadói üzlet, a Tátravidék egyik legszebb váro
sának megyei székhelyenl első és versenynélküli 
fogadója, más vállalkozás m att eladó. — Az 
üzletnek erős konyhai és italforgalma van. aiiii 
nyáron, amidőn a tálrafürdök legelőkelőbb kö
zönsége a fogadót és tágas éttermi helyiségeit 
állandóan zsúfolásig tőin meg. — meghatszoro- 
zódik. Vételhez 25 ezer korona készpénz szük
ségeltetik. Csakis komoly reliektánsoknak meg 
adja a címet a kiadóhivatal. 9 '

S/i»e--n k jelentjük, I 
IC Által •ZSlIitott paprilii 
oltunk el-M-lre : a p-ipro

ar f  S TlMP-l-llrl fura.

—  A z  Alföldön —
magvar nagyközségben egy 50—fiO ezer korona 
évi forgalommal bíró kocsma, nagy portával, sok 
épületekkel, piac tér kellő közepén, 7—8 ezei 
korona árukészlet és berendezéssel, halálozás 
miatt potom  á ro n  — 25 ezer koronáért — 
megvehető, melyhez a sör gyár 10 ezer koronával 
hozzájárul, Ugyanott egy másik vendéglő részére, 
a h o l Ita lb ó l évi forgalom 20—24 ezer korona, 
1000 k o rona  ó v ad ék k a l k im erő  k e re s te 
tik . továbbá egy sé tá k é rt!  k irán d u ló  v en 
déglő nyári és téli épületekkel, teljesen beren
dezve ahol esik sörből 400 láda és 80 hl. hordós 
fogv. a lb é r le tb e  3 évre k adó vagy felmérőnek 
átadó. Aján r.tok K ovács J á n o s  kereskedő 
G yonia - 3—3

Zalamegyei
! melynek évi bére 620 korona, t 
I más vállalat miatt eladó A 4 e

fo rg a lm a s  vasút 
mentén lévő nagy
községnek n a g y -  

v e n d é g lő je , 
berendezéssel együtt 

vállalat miatt eladó. A 4 ezer lakosú városká
nak rendes hetipiaca. 6 orsz. vásárja, búcsúi stb. 
van. Ig e n  jó  ü z le t  annak, aki a kereskedéshez és 
földgazdasághoz is é rt Vételár200» korona. Bővebbet 
F a ta lin  n a g y v e n d é g lő s  L é g rá d ,  H a la m .

Jól menő

á ra : 2 kor. 50 f ill.
Magyar királyi államvasutak. Ozletvezetöség Pécs.

Pályázati hirdetmény.
A Máv. Dúlja állomásán megüresedő pályaudvari 

vendéglő bérletére ezennel nyilvános pályázat hir
dettél ik.

A bérlet 19ti .  évi február 1-én kezdődik é t  tart 
ezen időponttól számítandó 5 éven át vagyis 1019. 
év január hó 31-ig.

Az l koronás bélyeggel és • Ajánlat a Dúlja állo
máson levő vendéglő iizlel bérbevételére .0879 
számhoz* felirattal ellátott bontókba zárt és lepe
csételt. nemkülönben a kellő okmáuyokkal felszerelt 
ajánlatok 1914. évi január hó 10-én déli l'J óráig 
a magyar királyi államvasutak pécsi üzlet vezet ősé
géhez posta utján térti vevény mellett, vagy sze
mélyesen nyújtandók be. Bánatpénz fejében 
pedig 200 (kettöszáz) korona készpénzben vagy 
állami letétre alkalmas éitékpapirokban 191S. éri 
január 9-én déli 12 órá'g nevezett Ozletvezetöség 
gyüj öpénztáránál leteendő.

f.rtékpapirok a budapesti tőzsdén legutóbb jegy
zett. tizennégy napnál nem régibb, árfolyam szerinti 
értékben, de legfeljebb csak névértékűkben fognak 
számíttatni. — Közelebbi értesülések ezen üzlet- 
vezetőség forg. és keresk. osztályában (11. emelet 
11. sz. ajtó) a hivatalos órák alatt szerezhetők. Aján
lattevőkről feltételeztetik, hogy a feltételeket isme
rik és azokat magukra nézve egész terjedelmükben 
kötelezőknek elfogadják.

A magyar királyi államvasutak fenntartják maguk
nak a jogot, hogy az ajánlattevők közül tekintet 
nélkül a felajánlott bérre, szabadon választhassanak.

Pécs, 1913 év december hóban.
Az üzletvezetöség.

szálloda, v e n d é g lő  és k á v é h á z i
üzlet 10 szoba felszereléssel stb. berendezéssel 
más iizlel miatt — forgalmas vidéki városban na
gyon jutányos árért eladó. Hátbér 4000 korona. — 
Berendezés ára 3500 korona. Üzletért — leiépéiért 
- nem kell fizetni. Még ötéves szerződés van. Cím 

a kiadó hivatalban. 1—4

Füondéglöi *es
olcsó b e sze rzé s e

Papírszalvéták
legjutányosabban csakis a

F o g a d ó  k ö n yvnyom dá ba n
B u d a p e s t V ili ., S z e n t k ir á ly i-u t c a  3 4.

rendclbcők.

cikkek
B u d a p e st, Villa, S z e n tk irá ly i-u tc a  34, ( Fogadó n y o m d a .)

Bakaiad iiá n e k  auu-igá i -
5>x>-ig számozva.

Belépőjegy * szel! m i i  i-soo-ig

l iz s -r  ' taszálahat imsttö italok
szürcscleséhez lUUO-kint dobozba 
csomagolva, vagy szálúnként se- 
lyeinpapirhüvelyben. mely esetleg 
reklárnnyomással is ellátható.

KRkfnnrBpto-készttléksk, étlaptrás-
hoz a legideálisabb eljárás.

Hektograak-lapokat és anyagot
kitűnő minőségben.

Kcktograph tentakat étlapiráshoz
az ss/es színekben.

Hektograph irogepszalagokat
é*!.-.piráshGz, bármely rendszerű 
írógépekhez.

Szállítja a következő cikkeké.:
Erős kartonra nyomolt. csinos kivitelű, kereti:? foglalt 
és felfüggesztéshez zsinórral ellátott táblák darabonként 

sav- 3 0  f i l l é r é r t  "OS kaphatók.

Irt- ii ranitollital a legmegfele
lőbb fajtákban acélból, nikkelből 
vagy alumíniumból.

Riggyanta-bélyegzöket a legot-

PA LA C KC t MN EK bármilyen felírással dús választékban.

Étlapokat, borjaiyiakikal minden 

vagy több színben nyomva.

töltés-, konyha- és kávéházi
leíró Iveket előírás vagy saját 
mintáink szerint.

Bili- ii italjegizákekil gyufatar
tókra alkalmazhatók,egy vagy több 
színben erős, finom kartonpapirra

Olcsó  
sza b o tt á ra k !

♦ ♦ ♦ 4 ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

i: O lcsó ::
sza b o tt á ra k !

'  vontatott a „Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóvállalat nyomdájában, Budapest, Vili., Szentkiráiyi-utca 34 »Telefon«: |ózsef 39 70.

P ip irs it lv e iik  teljes vilaezMkban. - Hektogrept-mi- 
nertlések. -  L e ó lu p ln k .  berltékok. - Vendéglői i i  
kávéházi I r ie n k l i i k .  - Piaeészetl t i  borászán ellünk.
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Novágh Károly rcű- és disznc ű-eszíergályos
B u d a p e s t ,  IV. kér., E g y e te m - u tc a  3.

Ajánlja saját krszitmrnyö elefantcsont-teke (billiard) golyok. dákok. sakk. domino. 
ÜflOUltl San lum-golyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvró-eszközöket 
S,b' naRy v i,*M,ékbf"-- 7  B'lliard-golyók e SZtCrgalyOZá sa. dákok, sakk és dominó 
javítása OlCSO arsxamitással, pintos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. □

Hirdetés.
Vidéki városban jó  f o r g a lm ú  —  

kőnk űrre ncia nélküli —

szálloda 24 szobával, szép kávéház 
—— és  bálteremmel ——

családi körülmények miatt eladó, esetleg 
megtelelő garancia mellett bérbe kiadó.

Bővebb lelvilágositást a kiadóhivatal 
nyújt. 1-2

S A J T
S z á m ta la n  k itü n te té s

ajánlja
S t a u f f e

EMENTÁLI. REPCELAKI.
* TRAPPISTA. 

ROMADOUR. CSEMEGE- es 
TEAVAJ

I
é s  Fi

a o c m o c D o c G G c c c o a c c D c c g
, c

Átadó —

es vi
Pestniegvében, 36 ezer lakosú városban, az első jómene- 

telii szálloda liz szobával, forgalmas kávéházzal és étteremmel, 
modern és teljes felszereléssel, 26 e z e r  k o r o n a  á rb a n  át
adó. Az üzlet átvételéhez 10 ezer korona szükségeltetik — Cím 
a kiadóhivatalban. 2—3

Hirdetmény.
■ H é v í z - g y ó g y f ü r d ő n  ■
az alsó (kóser) vendéglő

— —  1914. év  m ájus  hó (-töl " "■
kezdődő bárom, esetleg öt egymásután következő évre bérbeadó. 

Érdeklődők forduljanak

Reischl Vencel és Fia sörgyároshoz
K eszthelyen.

Jó forgalmi, 58 óv óla
kocsma, jótrene’eiű trés;áiszékkrl, forgalmas fehérmegyei községben, országút 
és var úti i'lcmák mcl rtt házzal együ"t be rgsé? m att — eadó. Tudako 
zédhatn F o d o r  G y u la  urnái S z é k e s f e h é r v á r o n , K o s -  
s u th -u tc a  4 . s z á m .

fogadó.
M in d é n  e lfo g a d h a tó  á r é r t  b e te g s é g  m ia tt  

s ü r g ő s e n  e la d ó  a balatonbeglári

B a la to n -s z á llo d a .
12 modem berendezésű szoba, n a g y  k e r t ,  k á v é h á z , é t t e 
r e m , bt szálló-vendéglő s-b. ig e n  jó  té li  é s  n y á r i  ü z le t .  
— Bövebbit ugyanott. K ö z v e títő k  d i j a z t a tn a k .  4 4

Nagyobb vendéglő
a fötáios legjobb és eénkebb helyén -  haláleset miatt jutányosán 
eladó. — A vendéglő kíiünö fekvőségc miatt igen n-gy I rgalmu 
1 es nagy italíogyaszto' üzletté fej oszthetfl. — f  im a knidóhivatalr-an

lendeglosdk. kocitmarosok es az ezen Itaraghoz 
artozo összesek, csak a sajat naptárukat, a 
.VtS'CBLOSÓK NAPTARAT" hozassak meg. Meg 
en(telhető a fogadd kiadóhivatalahan. Ara K 2 50

V í i í r o n s m i l o r
mely minden államban szabadalmazva van, védi a bort a 
megecetesedés, viragosodás, bámulás s egyéb ily bajoktól.

A ..Viniconservator" használatát a horvál-srlavon tartományi kormány 
belügyi osztálya 92 3 I lla  sz a. 1912 november 5-én kelt leiratában 
legjobban ajánlja és ugyanígy ismerte el használhatóságát a zág
rábi Morvát orsz. vegyvizsgátaii intézet és számos szaktekintély.

Föltaláló szavatol azért, hogy a „Viniconservator“ használa
tánál a legnagyobb hordóban is, ha megcsapoltatok a bor az 
utolsó csöppig tiszta és kilogástalan állapotban marad meg.

Árlapot és használati utasitást küld a „Viniconservator” feltalálója:

V IM P O S E K  M IL Á N  vasúti vendéglős S Z IS Z E K .

G Y O R S S Z U R O
E G Y S Z E R S M IN D

F E J T Ő  TÖ L C S É R
Vendéglőt, koesméros ét 
kévét urak ligáiméit!

Tisztelt kartarsaim ligve méhe ajánlom 
az általam föltalált és szabadalmaztatott
g y o r s s z ü r ö - t ő l e  s é r t ,
mely a jelrnvoi legtökéletesebb ilyen ké
szüléke. Alkalmas mindenféle italok szű
résére és igen nagy munkát fejt ki.

Nré 4 N 50 f díjmentesen 
utánvét mellett siá'litva. %~6

Megrendelések: VERMES O tVID  
vendéglős. Karansebes íntezendttk.



F 0  G A L) O

Kiváló uj fajborok! '  H tg k iv ís /  O borok nagy választékban!

V iso ila i és Mátrabeoyaljai Szílőtslsssk lÉszvÉiylársasáia
Elnök: Nagymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvárm főispánja. _ .. .. . T  I í  nn Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota). rOSTSflÖK I. SZ. 18I8Í0D oa. SZ. Visontamátra

A t. vendéglős urakat meghívjuk szolőtelepeink pincészetének megtekijité- 
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű, Muskat-Otonell. Chasseias, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei. 
Muálos. Madelaine. Kadarka, Otelló, OportÓ, Burgundi, Kabemet.

Budapesti kép inrlrt Zala-, Vas- és Somagymegyei képviselet: Erzsébctfalvai képviselet:
X ., B á n y a - U t c a  12. P o lg á r  D á v id  e s T a rs a  u r a k , B u d a p e s t  I., F e h é r w á r i -u t  3 9 . L a u e r  J ó z s e f  u r

Telefon 122-41. Telefon 144 14. Erzsébetfalva, Alkotmáoy-u. 4.

------- Eteméi HM kiváló . m i  ét lamár a/ámlja —
iq»4 S T  I M S  CiKAXO PRIX.

Külföld, min,ttom kérjen mtmdrmüll Smt Lmkdtt fürdői
KRJS TÁL r -Jst 'A X  YVIXJST!

K r i s t  á l y
í n r r ó e  szénsavval telitett ásványvize hasznos ital 
IU I T cl 3  étvágy zavaruknál és emésztési nehéz
ségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali 
és borviz. - Hathatós szomjesillapitó. — Vidékre 
és külföldi, fuvard ijm entes  szállítás. Kérjen ár
jegyzést — Szénsavtelités-néiköli töltés is rendel 
het’ö. mely hasonló enyhesége folytán pótolja a 
francia Evian és St Galmier vizeket S í t .  L akács 

iflrdö K u tv a lla la t Budán.

Bőrbetegségnél. hordókezelésnél
(és tisztításnál) szükséges eljárásokra nézve teijes I 
.smertetést nyújt a VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA 

mely a „Fogadó" előfizetőinek k o r. 2.5.J. |

TÖRLEY
=  T A L IS M A M  =

=  EASINO =  R É S E R V É  =

„k« FOGASO-h.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
-- kávésok ügyeimébe ! =====

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- ás porcellán nag y  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(m Pereme Jómtef-hid köteléken.i

E tlapirasra
(nagyobb ét
termek) és 

minden üzleti 
* levelezésre a 

„Triumphu 
írógépet hasz

nálják.

T r iu m p n  író g é p
a legújabb, legjobb és legalkalmasabb *  *  y  
írógép, melyet kitűnő praktikus volta *  _ 
és könnyű kezelése miatt alkalmaz- 
nak úgy a külföldi, mint a h a z a i  * " *  
f o g a d ó k b a n  é s  é tte r m e k b e n .  
A fogadók, vendéglők és kávéházak -j, *  $ 
irógépje a T r i u m p h . i r ó g c p .  *  *  + 

Megrendelések intézendők:

írógépeket terjesztő es kölcsönzi) vállalat
L d w in g o r  és L a n to s

Budapest VI. kér., Teréz-körut 29. sz.

3
Megjelent
az 1914-ki c

Vendéglősök Naptára
mazni fogja a fogadós, vendéglős és kivésiparral

l irv ta y tk  i iB i r t i lu i L  Bor- é l pince 
qazÉaiaiank. ..Konyha" Haaxaai 
tudnivalók. Szepiroéalmi risx - stb.

a „(indtalosok la p u ra -  d stesen bekötve jele
nik meg é , Én : 2 kar. M  fll lir. Megrendelések

Fogait k l id iU t i ta l  Budapest. B áttc l-o t 13. intézendők.

Pincérek figyelmébe!
Kő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy tapró- és ezűslpénz számára) pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a leyj Hiányosabb árak 
melleit szerezhetik be :
l l . l - í .  1 T ; I _ _  _ _  sérvkötögyárosnál, B U D A P E ST , IV ., 
M n  n a P  l / n r n n s  Kiroly-könU r i .  Központ, városkáé .
1 iW U iU l  U I I I U V J  -------- Képes árjegyzék bérmenlve ---------

S O R O K S Á R O N
— Budapest tószomszédságában —
Tulajdonos: PillmayerFerenc.

T. Kartársaimat, a vendéglős és kocsmáros urakat értesítem, hogy 
egy jól fölszerelt ásvánvviz-nagyraktárt létesítettem. Az „Ásványvíz-központ* 
ciniii nagy kiterjedésű raktáron mindennemű forgalomban lévő ásványviz 
van s helyben és a környékbeli községekbe házhoz saját kocsikon s a távo
labbi vidéki rendelőknek vasúton történik a szállítás. Rendelések pontosan 
lesznek teljesítve. A t. kartárs urak támogatását kérve vagyok

Soroksár, 1913. október t. kiváló tisztelettel
PILLMAYER FERENC.

E R R M A N N  J. L .IT .
cs. és kir. udvari szállító 

1X19. évben alapított országos szabad Alpacca-. 
C.liinaezüst- és fémáru-gvárának főraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VAC1-UTCA 8. SZ.
Raktárak: Becs, Grál, Prága és Triestben.)

II
M. „Telefon"


